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Howlers lay 


¡Sin miedo! 


eto Migratoria 


gana fuerza 


LOUISVILLE- Cerca de 500 personas entre 
estudiantes, sindicalistas, trabajadores, e in- 
migrantes marcharon este 1 de mayo por una 
reforma migratoria. El evento se caracterizó 
por el fuerte énfasis de apoyo al Acta Dream 
que permitiría a estudiantes indocumentados 
asistir a instituciones de educación superior. 


Without fear! 


Immigration Reform 


gaining momentum 


LOUISVILLE-Close to 500 people, among 
students, union workers, workers and im- 
migrants marched on May 1st advocating for 
immigration reform. The event had a strong 
accent on the Dream Act that would allow 
undocumented students to attend to colleges 
our universities in the United States. 
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La voz de la calle 
Voices on the street 


“En apoyo a los jóvenes que no pueden asistir a la 
universidad por ser indocumentados. Fueron traídos 
como niños por sus padres y hoy se identifican como 
estadounidenses, quieren estudiar y ser profesionales”. 


“To support this youth that cannot assist to college for 
being undocumented. They were brought by their parents 
and today they identify themselves as Americans, they 
want to study, to be professionals.” 


El 
3 
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Aidé Caroas, Miami, Fla. 


“Para apoyar esta nueva ley [DREAM Act] que podria 
permitir que los estudiantes puedan ser profesionales, 
realizarse como personas y ayudar a sus familias”. 


“To support this new law [DREAM Act] that would allow 
students to become professionals, fulfill their aspirations 
and help their families.” 


3 
8 
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Patty Robles, Guadalajara, México 


“Porque creo en los derechos de todos, porque como 
mujer también quiero apoyar a mis hermanas que por las 
políticas actuales se han visto separadas de sus familias e 
hijos. Y para apoyar a los sindicatos”. 


“Because | believe in everyone's rights. | came because 
as a woman | also want to show my support to my sisters 
than have seen their families and children separated by the 
current policies. Also to support the unions.” 


Fotos por La Voz 


Karina Barillas- Guatemala 


www.lavozky.com 


Caso probable de gripe 1st probable case 
porcina en Lexington of Flu in Fayette 


cis LT 


Fotos por La Voz 


LEXINGTON- El Departamento de Salud de | LEXINGTON- The  Lexington-Fayette Health 
Léxington-Fayette ha establecido un centro de | Department has established a command center and 
respuesta con una línea telefónica especial, y | aphone line for questions or concerns related to the 
una clínica para preguntas relacionadas con la  swine flu at (859) 288-7529. The center has received 
influenza porcina. Hasta el momento han recibido more than 400 calls. 

más de 400 llamadas. El número telefónico es el 

(859) 288-7529. 
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= Liga de Footho! BIFA 
o mejor que nunca 


CN o E | FA > 5 ; =, Siga a su equipo preferido| 


BLUEGRASS 3 é 
7 INTERNATIONAL : = BIFA soccer league / 
FOOTBALL q 
Ss ASSOCIATION ES better than ever a 
Follow your favorite team Ss 


Fotos por La Voz 


Fotos por La Voz 


igs VE DREAM ¡yor 
ÉS STILA LIVE 
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Liga de Béisbol 
Las Américas 


Beseball league 
Las Americas 
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6 Locales/ Local news 


Marcha del 1ro de mayo en Louisville 
May Day march in Louisville 


Educación- Education 


10 


Las Claves de la 
Escritura Creativa Parte 2 


Strong Families, Strong Schools: 
The Keys to Creative Writing - Part 2 


Inmigración- Immigration 
Corte Suprema anula táctica del 
gobierno de criminalizar trabajadores inmigrantes 


11 


Supreme Court overrules government tactics to criminalize 
immigrant workers 


Deportes-Sports 


Julio Gallegos logra segunda victoria 
Julio Gallegos obtains second victory 


Fotos por La Voz de Ky 


Fiesta! A large amount of people filled bars 
and restaurants to celebrate 5 de Mayo, 
Battle of Puebla celebration in Lexington. 


Fiesta! Gran cantidad de personas 
disfrutaron el 5 de mayo, Día de la Batalla 
de Puebla en Léxington este 2009. El evento 
sigue tomando fuerza. 
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EDITORIAL 


Después de las marchas en abril del 
2006 concluiamos que el gran prob- 
lema del miedo era su capacidad de 
producir parálisis. El miedo perpetúa 
la sumisión y la resignación. 


Históricamente ha sido a través del 
miedo la estrategia con la cual los 
dueños del poder ha logrado sumir 
poblaciones enteras a aceptar lo ina- 
ceptable. El miedo controla, impone, 
manipula y paraliza el progreso de los 
pueblos. 


Esa fue la estrategia de la adminis- 
tración Bush y la derecha conservado- 
ra después del fracaso de aprobación 
de una reforma migratoria en el 2007: 
redadas, deportaciones. Sumisión 
através de la represión. 


Las marchas del iro de mayo en pro 
de una reforma migratoria han sido 
más pequeñas y tibias que las dem- 
ostraciones históricas hace tres años, 
sin embargo cargan un mensaje políti- 
co importante: Representan el desper- 
tar de un grupo que ha estado hiber- 
nando y esperando una oportunidad 
histórica. 


Es evidente entonces que cuando 
rompemos con el miedo nos junta- 
mos, nos organizamos y descubrimos 
que podemos ir más allá. Es decir, 
empezamos a caminar, a abrir nuevas 
rutas que en muchas ocasiones conl- 
levan a la libertad. 


Aunque tímida, La marcha del 1 de 
mayo en Louisville y en más otros es- 
tados de esta gran nación revela que 
podemos romper con la impotencia 
que abriga la soledad y el temor. Em- 
pezamos de nuevo a descubrir que 
juntos somos más. Que al unirnos no 
existen límites para nuestro deseo de 
ser mejores seres humanos, de poder 
acceder a estudios universitarios, de 
dormir sin temor, de acceso al traba- 
jo. 


El mensaje es claro, preservar una 
nación tolerante, inclusiva que nos 
permita participar en la construcción 
dd futuro con dignidad y justicia para 
todos. 


Por ende, la acción y el resultado 
son evidentes. Construir otro mundo 
o aceptar uno en el que el racismo, la 
desigualdad, el clasismo y la violencia 
sean las fibras sobre las que descansen 
nuestras comunidades. La decisión es 
tuya, te sumas a cambiarlo o lo acep- 
tas. 


After the 2006 Marches, we conclud- 
ed that the problem with fear is its abil- 
ity to produce paralysis. Fear perpetu- 
ates submission and resignation. 


Historically, it has been through fear 
that those with power have managed to 
force entire populations to accept the 
unacceptable. Fear controls, imposes, 
manipulates and paralyzes progress. 


That was the Bush administration’s 
strategy and the right wing conserva- 
tives response after the collapse of the 
immigration reform initiatives in 2007: 
raids, deportations, id est., submission 
through repression. 


It is evident then that when we break 
with fear we get together, we organize 
and we discover that we can do more. 
In other words, we begin to walk, to 
open new paths that on many occasions 
lead to liberty. 


May Day rallies in favor of immigra- 
tion reform may have been smaller 
than the historic mass demonstrations 
of 2006, but they carried an important 
political message: They represent the 
reawakening of a group that has lain 
mostly dormant for three years. 


This march in Louisville and more 
than 40 states in this great nation, re- 
veals that we can overcome the impo- 
tence disguised by isolation and fear. 
We start to rediscover, again, that we 
are more when we are together; that 
when we united there are no limits to 
our desire to be better human beings, to 
fight for access to higher education, de- 
cent working conditions and life with- 
out fear. 


The message is clear: Preserve a tol- 
erant, inclusive nation that allows us to 
participate in the construction of the 
future, with dignity and justice. 


Cause and consequence are evident. 
Together we uncover a future of hope in 
which we can construct another world 
where racism, inequality, classism and 
violence are not the fibers on which our 
community rests. It is your decision, 
get involve or accept submission. 
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7 ¿LE DUELEN LOS DIENTES? 
| ¿NECESITA UNA LIMPIEZA DENTAL? 


VISITE A LA DENTISTA 


GINA JOHNSON-HIGGINS, DMD 
FAMILY + COSMETIC DENTISTRY 


La Dentista, Gina Johnson-Higgins ofrece 


servicios dentales para toda la familia. 
Aceptamos la mayoría de seguros y 
ofrecemos opciones de pago. 


Hablamos su idioma 
698 Perimeter Drive, Primer Piso, 


Lexington, KY 40517 


WWWw.ginajohnsonhigginsamd.com 


KyTrade Computers 


La Tienda de Computadoras Mas Completa de Lexington 


(«y ESS 


Llámenos al 


(859) 225 1700 


313 Virginia Avenue 
Lexington KY 40504 


Tienda de Computadoras e 


Computadoras Nuevas e 
$3 desde 


$3 5 si lag 


al mes Gratis 
0° SIN Depósito y SIN ID : . 
.o* Minutos ILIMITADOS anda en Intemeta 


Portátiles Nuevos y Usados e 


PESIy/Portátiles[coniWindows en /Español 


Reparaciones de PCs e 
Renta de Equipos e 
Servicio de Redes e 
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SANTANA & BEITING, PSC 


Nosotros hablamos su idioma 


fupperst.] | 
* antgus Santana & Beiting, PSC 
y Licenciados / Abogados 


201 West Short St. Lexington/ Piso 6 


a ARA by dolly 
Tuxedo Rental — Formal/ Wedding/ Quince Gowns — Party Supplies 
TODO LO QUE USTED NECESITA PARA: 

Oe 


Pate 

Primera Comunion 
Baby Shower 
Cumpleanos 
Despedida de Soltera 
Aniversario 
Fotografia y video 
¡Y Mas! 


¡PREGUNTE ACERCA DE NUESTROS PAQUETES Y OFERTAS 
ESPECIALES! 


445 D Lexington Road, Versailles, KY 
(859) 873-6595 


Open: Mon-Fri 
11:00-6:00pm Sat 12:00- 7:00pm 
Se habla Espanol 
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EL PELIGRO DE LA INFLUENZA 


La influenza humana es un padecimiento que produce de 3 a 5 millones de casos de enfermedades respiratorias graves como 
la neumonía y la bronquitis y de 250 mil a 500 mil muertes cada año en todo el mundo 


¿QUÉ ES LA INFLUENZA? 
Infección aguda del tracto respiratorio 


La gripe porcina es una variación de esta infección 


Ml SÍNTOMAS* Ml PERIODO DE INCUBACIÓN E Grupos de riesgo** 
( Na tak ei © Niños menores de 2 años SI 
"as Coa > Fiebre mayor de 38 ° C 1G aw @ Mayores de 65 años { RP ~ 
DP ovseees A > Tyg Secuonte-s intone © Con enfermedades pulmonares, nl 
a Ml FUENTE DE INFECCION cardiovasculares, diabetes, disfunción a 
» Dolor de cabeza Sandestin AA renal o Inmunodepresión (Sida) 
> Falta de aoet aps e Mujeres embarazadas Ñ 
petito de personas infectadas de alto riesgo 
> 
ra Ml PADECIMIENTOS QUE PRODUCE 
> Malestar general e Neumonía 
e Bronquitis *Durante 2 semanas o más 
“*Se les aplica la vacuna principalmente 
7 @ CASOS EN EL MUNDO CASOS 
1490 casos en 21 paises 


1 caso probable en Léxington, KY. [ee 


Ml MUERTES 
26 muertes en México 


1 muerte en Texas, EE.UU. Condados de Warren, Daviess, 
M FORMA DE PREVENCIÓN A 
Vacuna antiinfluenza 


Para mayor información, preguntas, Tame al Departamento de Salud del Condado 
de —— Fayette al (359) 288-7529. 


4 casos en Kentucky. 


¡REUNIÓN COMUNITARIA! 


sobre asuntos de inmigración 


Domingo 17 de mayo, 2009 


LUGAR: en la Biblioteca Village Branch 
2185 Calle Versailles. 859-231-5575 


HORA: 2:30 p.m. 


Acompáñenos y traiga a sus amigos y su familia. 
¡Sean parte del cambio! 


Estas reuniones se realizan mensualmente, tocando un 
tema distinto cada mes. Este mes: 


* Ahora servicio de diseño 
confección, prendas de vesttr 
1 


¡Ahora con nueva administración! ¢ 


| 
!Ahora servicio de alteraciones a su compra! E \ > 


. r, EA Asuntos Laborales 
* Todos los accesorios para completar su ajuar. Lo Y po] ¿Cuáles son nuestros derechos? 
¿Dónde conseguimos ayuda? 


\ 
* Recuerditos, invitaciones, y sets de brindis. 


\ 
* Material disponible para sus recuerdos. Evento organizado por KCIRR, la Coalicién por los Derechos de Inmigrantes 
: y Refugiados de Kentucky. 
Inférmese al: 859-685-0387. Email: rarms@kcirr.org 


yor "ran, 


Bajo Nueva GORDIO 
(859) 373-0758 


Lexington, KY 40504 Todos los dias de 11 a.m. a 7:00 p. 


1771 Alexandria Dr. 
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Kentucky-Salud 


Caso probable de gripe 
porcina en Lexington 


4 casos-probables reportados en todo el estado 
Piden mantenerse alerta por cualquier sintoma 


La Voz 


LEXINGTON-Oficiales de la salud y el 
alcalde de Lexington, Jim Newberry, anun- 
ciaron el viernes 1 de mayo que el Departa- 
mento de Salud Pública de Kentucky (DPH, 
por sus siglas en inglés) del segundo caso 
probable en Kentucky de la influenza H1N1 
(influenza porcina) a los Centros para el 
Control y la Prevención de Enfermedades 
(CDC), el cual tiene que ver con un hom- 
bre en el Condado de Fayette. El lunes 4 de 
mayo se reportó el cuarto caso en el con- 
dado de Daviess. 


La Comisaria de Salud del Departamento 
de Salud de Lexington-Condado de Fayette, 
Melinda Rowe, M.D., informa que el nuevo 
caso probable en el Condado de Fayette 
tiene que ver con un hombre con un histo- 
rial de viaje reciente a otro estado en carro. 
El hombre no ha sido internado en un hos- 
pital. Oficiales de salud del Departamento 
de Salud de Lexington-Condado de Fayette 
están investigando el caso y evaluarán a las 
personas que han tenido contacto estrecho 
con él para ver si tienen la enfermedad y si 
posiblemente necesitan tratamiento pre- 
ventivo. 


La semana anterior, DPH informó de los 
primeros casos en Kentucky de la influenza 
porcina, un caso confirmado de una mujer 
en el Condado de Warren quien está inter- 
nada en un hospital en Georgia y un caso 
probable de un bebé en el Distrito de Salud 
de Barren River. Los resultados de CDC de 
la muestra del bebé todavía no están di- 
sponibles. 


Oficiales de la salud de Kentucky piden 
que los residentes de Kentucky que hayan 
viajado recientemente a México o a otros 
países o comunidades dentro de los EE.UU. 
donde la cepa nueva HiNi de influenza 
conocida como influenza porcina (o “gripe 
porcina”) ha sido reportada, o quienes es- 
tán haciendo planes para tales viajes, que 
estén alertas para ver si tienen los síntomas 
de la influenza porcina de las siguientes 
maneras: 


- Observe a sí mismo y a sus 
compañeros de viaje para ver 

si tienen síntomas de fiebre, 
escalofríos, dolor de cabeza, dolor 
de garganta, tos, dolores del cuerpo 
y vómitos o diarrea. 

- Si se desarrollan síntomas de 
enfermedad dentro de siete días 
después de volver de su viaje, busque 


una evaluación por un proveedor 
de atención médica lo más pronto 
posible. 

- Asegúrese de decirle a su 
proveedor de atención médica 
acerca de sus viajes recientes y 
sugerir un examen de influenza. 
- Quédese en casa y no vaya al 
trabajo, a la escuela ni a otros 
lugares públicos hasta que se 
mejore. 


En estos momentos, hay más de 141 casos 
confirmados de influenza porcina reporta- 
dos en los EE.UU., y se anticipa que esta 
cifra siga aumentando. La Organización 
Mundial de la Salud (WHO) y CDC han in- 
formado de numerosos casos humanos de 
una grave enfermedad respiratoria en por 
lo menos tres distintas regiones de México. 
El número de casos ha subido continua- 
mente durante abril de 2009. Exámenes de 
laboratorio de muestras de pacientes han 
confirmado infecciones con el virus de in- 
fluenza porcina ("gripe porcina") A/H1N1. 
Es un virus que apareció recientemente, 
que tuvo su origen en animales y que ahora 
se está propagando de una persona infecta- 
da a otra persona. 


Si usted tiene síntomas parecidos a los de 
la influenza, por favor comuníquese con su 
departamento de salud local o con su profe- 
sional de atención médica para un examen 
de influenza, sin importar su estado migra- 
torio. 


SINTOMAS PRECAUCIONES 


Las personas que han estado en contacto estrecho con una persona que ha sido 
diagnosticada con la influenza porcina o quienes residen en comunidades donde 
existen uno o más casos confirmados de influenza porcina también deben estar 


alertas de estos síntomas. 


Precauciones de sentido común para prevenir la enfermedad incluyen: evitar el 
contacto estrecho con las personas que están enfermas; quedarse en casa mientras 
esté enfermo; cubrirse la boca y la nariz cuando tose o estornuda; evitar tocarse 
los ojos, la nariz o la boca; y lavarse las manos frecuentemente. 


La Voz de Kentuuny 


Kentucky-Health 


In Lexington 


4 possible cases reported across the state Remain 


alert for any symptoms 
La Voz 


LEXINGTON-Health Officials and Lex- 
ington Mayor Jim Newberry, announced 
on Friday, May ist, that the Kentucky De- 
partment of Public Health (DPH) has re- 
ported a second possible case of influenza 
H1N1(swine flu) in Kentucky to the Centers 
for Disease Control and Prevention (CDC), 
regarding a Fayette County man. The 
fourth Kentucky case was reported in Da- 
viess County on Monday, May 4th. 


The Health Commissioner of the Lexing- 
ton-Fayette County Health Department, 
Melinda Rowe, M.D., reports that the pos- 
sible case in Fayette County regards a man 
with a history of recent travel to another 
state by car. The man has not been confined 
to a hospital. Health officials from the Lex- 
ington-Fayette County Health Department 
are investigating the case and are evaluat- 
ing those who have had close contact with 
the man to see if they have the illness and 
whether any preventative treatment is 
needed. 


The previous week, the DPH reported the 
first cases of swine flu in Kentucky; one is 
the confirmed case of a woman from War- 
ren County who was committed to a hospi- 
tal in Georgia and one is the possible case 
of a baby in the Barren River Health Dis- 
trict. The results of the CDC sample for the 
baby are not yet available. 


Health officials call for Kentucky resi- 
dents who have recently traveled to Mexico 


ENGLISH 


or to other countries or to communities 
within the U.S. where the new strain of in- 
fluenza known as H1M1 (or "swine flu") has 
been reported, or who are making plans for 
such travel, to be alert to notice whether 
they exhibit the following symptoms: 


- Observe yourself and your 
traveling companions to see if you 
exhibit symptoms of fever, chills, 
headache, sore throat, cough, body 
aches and vomiting or diarrhea. 

- If you develop symptoms of illness 
within seven days after returning 
from travel, seek an evaluation by 

a healthcare provider as soon as 
possible. 

- Be sure to tell your healthcare 
provider about your recent travels 
and suggest an examination for 
influenza. 

- Stay at home and do not go to work, 
school or other public places until 
you have recovered. 


At present, there are over 141 confirmed 
cases of swine flu reported in the U.S., and 
it is anticipated that this figure will con- 
tinue to rise. The World Health Organiza- 
tion (WHO) and the CDC have reported nu- 
merous human cases of severe respiratory 
disease in at least three different regions 
of Mexico. The number of cases has risen 
continuously during April 2009. Labora- 
tory examination of samples from patients 
has confirmed infection with the swine flu 
virus, A/H1N1. This virus, which appeared 
recently, originated in animals and now is 
spreading from one infected person to an- 
other. 


If you have symptoms similar to those of 
influenza, please contact your local health 
department or your health care profession- 
al for an examination, regardless of your 
immigration status. 


El alcalde Jim Newberry, la Comisionada del 
Dept. de Salud, de Lexington-Condado de 
Fayette, Melinda Rowe, M.D., y William Hacker, 
Comisionado de Salud Pública durante la 
conferencia de prensa informando acerca de un 
nuevo caso probable en el Condado de Fayette . 


Lexington's Mayor, Jim Newberry, Melinda Rowe, 
M.D.,Health Dept. Commisioner and William 
Hacker, Commisioner of the Dept of Publi Heatlh 
of KY during the press conference announcing a 
possible case of swine flu in Lexington. 


SYMPTOMS PRECAUTIONS 


People who have been in close contact with someone who has been diagnosed with 
swine flu or with people who reside in communities where there are one or more 
confirmed cases of swine flu should also be alert to these symptoms. 


Common sense precautions to prevent the disease include: avoid close contact 
with people who are sick; stay home while you are ill; cover your mouth and nose 
when coughing or sneezing, avoiding touching your eyes, nose or mouth; and wash 


your hands frequently. 
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Un grupo de estudiantes de preparatoria y del 
A BCTC de Léxington viajaron a la marcha. 


A group of high school and college students from 
Lexington traveled to the march. 


oy” Nuevas generaciones y adultos encuentran mas y 


A Mas puntos en común:Reforma migratoria. 


Adults and new generations find common ground 
Immigration Reform. 


Reforma Migratoria gana fuerza 


LOUISVILLE- Cerca de 500 personas 
entre estudiantes, sindicalistas, traba- 
jadores, e inmigrantes marcharon este 
1 de mayo por una reforma migratoria 
en el centro de esa ciudad, desde calle 
6ta hasta el parque en la avenida Jef- 
ferson. 


Allí se realizó un evento con discur- 
sos, actos culturales, música y consig- 
nas solicitando una reforma migratoria 
y derechos para todos los trabajadores. 


Las marchas del iro de Mayo a fa- 
vor de una reforma migratoria este 
año han sido más reducidas que las 
grandes demostraciones de 2006. Aún 
así han expresado un mensaje político 
importante: A pesar de un aumento en 
las redadas, deportaciones, rigidez por 


ROÍDE M 


zky.com 


gta tenian clara: “No importa el color, importa 
cambiar el curso de las políticas migratorias”. 


Clear minded: The color does not matter, what it 
matters is to change the immigration policies.” 


gla marcha tambié fue por la union familiar. og bos estudiantes hicieron acto de presencia. 


“a Mm 
The march was also to preserve family unity. Students attended in good numbers. 


parte de gobiernos locales y el miedo 
implantado por la administración 

previa, las estructuras de 
movilización siguen de pie 
y señalan un despertar 


LOUISVILLE-Close to 500 people, 

among students, union work- 
ers, workers and immi- 
grants marched on May 
ist advocating for im- 


tibio, pero un despertar migration reform. 
al fin, del movimiento The event started in 
inmigrante. 6th avenue up until 


Jefferson avenue. 


El evento se car- 


sis A 11 ith 
acterizó por el fuerte music e pe ee 
énfasis de apoyo al dances and cultural 


Acta Dream que per- 
mitiria a estudiantes 
indocumentados asistir 
a instituciones de edu- 
cación superior. Así mismo, 
grupos de trabajadores, sindica- 

tos e inmigrantes parecieron converger 
hacia un mismo destino: derechos para 
todos. 


activities calling for 
immigration reform 
and workers rights 
converged in the park 
located in that avenue 


May Day rallies in favor of im- 
migration reform may have been 


inmigrantes 
P-17 


Deportes 
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Lo dijo todo. “Espero un día cuando las personas 
no sean juzgadas por el color de su piel, sino por 
la esencia de su carácter”. 


The little one said it all. 


e El evento concluyó con un rally en la avenida 
Jefferson. 


The march concluded with a rally in Jefferson 
avenue. 


Immigration Reform gaining momentum 


smaller than the historic mass demon- 
strations of 2006, but they carried an 
important political message: although 
experienced raids, deportations, and 
scrutiny by local law enforcement and 
the fear imposed by the previous ad- 
ministration, immigrant communities 
are re-awakening and the structures to 
mobilize them are still in place. 


The event had a strong accent on the 
Dream Act that would allow undocu- 
mented students to attend to colleges 
our universities in the United States. 
Moreover, workers, unions, and im- 
migrant seem to converge toward the 
same goal; rights for all. 
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Pasos para un 
buen cuidado de 


su boca 
Por: Dra. Carrie Brown 


Cepillarse los dientes dos veces al 
día es esencial para la buena salud 
oral. El cepillarse remueve la placa 
pegajosa que se forma en los dientes 
como resultado de la bacteria en la 
boca. Escoja un cepillo que sea suave 
y redondeado en sus puntas para 
prevenir daño en las encías y en la 
superficie de los dientes. Cambie de 
cepillo cada tres o cuatro meses, sin 
importar la marca, seleccione un pasta 
dental que sea aprobada por la ADA 
(Asociación Dental Americana). 


Los cepillos de dientes no pueden 
alcanzar la comida que queda atrapada 
entre los dientes. Por lo tanto, el hilo 
dental es más que recomendable, 
es un requerimiento. El desgaste del 
diente y la enfermedad de las encías 
resulta cuando las partículas de comida 
permanecen en sus dientes. 


Después de cepillarse los dientes 
y usar el hilo dental, enjuague su 
boca con un enjuague anti-microbio 
aprobado porla ADA. El enjuagarse con 
un enjuague bucal ayuda a controlar el 
decaimiento de los dientes reduciendo 
placa y disminuyendo la formación de 
sarro y refresca su aliento. 


Cepillarse y uso del hilo dental son 
pasos que usted puede tomar en su 
hogar para prevenir el daño de sus 
dientes y la enferemedad de las encías. 
Luego, visite a su dentista dos veces 
al año para una limpieza profesional y 
un examen oral. Recuerde, “la mejor 
manera de tratar una enfermedad es 
prevenirla”. 


“Sua agencia ¢ de Viajes Hispana” 
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MANAGEMENT, 
Boletos de Avion desde: 


Steps to Good 
Oral Care 


By: Dra. Carrie Brown 


Brushing your teeth twice each day is 
essential to good oral health. Brushing 
removes the sticky film (plaque) that 
forms on teeth as the result of bacteria 
in the mouth. Choose a brush that 
has soft bristle and rounded ends to 
prevent injury to gums and damage 
to the surface of the teeth. Change 
your brush every three to four months, 
and, regardless of the brand, choose 
a toothpaste that is ADA (American 
Dental Association) approved. 


Toothbrushes cannot reach food 
that is trapped between the teeth. 
Therefore, flossing your teeth is not 
recommended but required. Tooth 
decay and periodontal (gum) disease 
result when food particles remain 
between your teeth. 


After brushing and flossing your teeth, 
rinse your mouth with an antimicrobial 
ADA approved mouthwash. _ Rinsing 
with a good mouthwash helps to control 
tooth decay by reducing plaque and 
slowing down the formation of tartar 
and refreshes your breath. 


Brushing and flossing are steps you 
can take at home to prevent tooth decay 
and gum disease. Then, make visit your 
dentist twice yearly for a professional 
cleaning and an oral examination. 
Remember, “the best way to treat a 
disease is to prevent it.” 
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Louisville, Lexington y Cincinnati: 


México D.F. ...$190, Guadalajara ...$265, Monterrey ...$240, León ...$269 
Salvador ...$295, Guatemala ...$279, Bogota ...$410, Nicaragua ...$435 


Sólo llame y pague por: 


Reservaciones 


2 MAREA las 24 Hrs. al: 1-800-409-8494 


6 al 1-770-237-0002 


Llamada gratis 


1 
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DMD, PSC 


Odontologia Cosmética y Familiar 


¡Hablamos Español! 


Odontología 
Preventiva y de Limpieza 


Coronas y Puentes 


Dentaduras parciales y 
completas 
Blanqueamiento de 


dientes en consultorio y 
para realizar en su hogar 


859-253-3242 


556 North Broadway 
Léxington, KY 40508 


CREEKSIDE SOUTH APTS: 


Apartamentos de 2-3 recámaras a nuevo bajo precio. Tenemos 
la opción de utilidades incluidas, A/C; ubicado en área 
conveniente a minutos del aeropuerto, compras, al centro de la 
ciudad y en rutas de autobuses. 

Llame al: (859)-252-4996 para mayor información y 
ubicación. 

Atención Nuestros precios serán igual o mejor que los demás. 
¡No cobramos tarifa de aplicación y no checamos su crédito! 
Aplican algunas restricciones 
2220 Devonport DR. 

Lexington, KY. 40504 


cREEKSIDE SOUTH 
OY APARTMENTS 


859-252-4996 


2220 DEVONPORT DRIVE 
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Jackson Hewitt 
compra Patriot 
Tax 


Gigante busca convertirse en 
lider en el creciente mercado 
Latino 


La Voz 


LEXINGTON-Jackson Hewitt Tax 
Service, una compañía especializada 
en en la preparación de impuestos con 
meas de 7.000 oficinas en todos los Es- 
tados Unidos recientemente adquirió 
Patriot Tax International, una compa- 
ñía local de preparación de impuestos 
con fuerte presencia en el mercado la- 
tino. 


Patriot Tax International fue fun- 
dado en el 2002 y brinda preparación 
computarizada de impuestos federales, 
estatales y locales principalmente a la- 
tinos y su familias en Kentucky y Ala- 
bama. 


“Ellos reconocieron que la población 
latina está creciendo al paño más rápi- 
do de todas las minorías 
y se encuentran enfoca- 
dos a ser los líderes en la 
preparación de impues- 
tos en este mercado”, dijo 
a La Voz, Nathan Brown, 
ex co-propietario de Pa- 
triot. 


De acuerdo a Brown, 
Jackson Hewitt no va a 
cambiar los nombres de 
las oficinas de Patriot por 
el momento. “Sam, [ex propietario] y 
yo estamos muy emocionados acerca 
de este cambio y acerca de nuestros 
roles ayudando a los líderes de esta 
compa’ “ia a entender y a cómo comuni- 
carse con efectividad para ofrecer ser- 
vicios a este mercado latino”, agregó. 


Según Sean Haggerty de Jackson 
Hewitt Tax Service, “La adquisición de 
Patriot Tax International nos brinda 
una oportunidad única de servir a la 
creciente media clase de la comunidad 
hispana en diversos mercados claves en 
Kentucky y Alabama. Tenemos mucha 
confianza en poder solidificarnos sobre 
el modelo de negocios de Patriot”. 


Por su parte el vicepresidente de 
AOCP, Fred Foster agregó que,”Los dos 
fundadores de Patrio Tax International 
identificaron un mercado no desarrolla- 
do en la preparación de impuestos para 
latinos y durante los últimos ocho años 
desarrollaron un negocio bien eficiente. 
Los fundadores vieron la posibilidad 
de hacer sus servicios disponibles a un 
mercado más amplio y AOCP repre- 
sentó a Patriot en la venta de su negocio 
a Jackson Hewitt Tax Service”. 


PATRIOT, TAX 
INTERNATIONAL 


ye 
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Local-Business 


Jackson Hewitt 
buys Patriot Tax 


Giant looks to be leader at 
growing Latino market 


La Voz 


LEXINGTON-Jackson Hewitt Tax 
Service, a company specialized in tax 
preparation with 7000 offices around 
the country recently acquired Patriot 
Tax International, a local tax prepara- 
tion business with strong presence in 
the Latino market. 


Patriot Tax International was found- 
ed in 2002 and provides computerized 
preparation of federal, state, and local 
income tax returns to primarily His- 
panic individuals and family members 
in Kentucky and Alabama. 


“They indeed recognized that the 
Hispanic population is growing at the 
fastest rate of all minorities and they 
are striving to be the leader in tax 
preparation to this 
market”, said to La 
Voz, Nathan Brown, 
former co- proprietor 
of Patriot. 


According to 
Brown, Jackson He- 
witt is not going 
change the names of 
Patriots offices for 
the time being. “Sam 
and I are very excited 
about this change and about our new 
roles helping their leadership under- 
stand how to communicate with and ef- 
fectively offer services to this Hispanic 
market”, he added. 


Sean Haggerty of Jackson Hewitt Tax 
Service added that, “The acquisition of 
Patriot Tax provides a unique opportu- 
nity to serve the burgeoning Hispanic 
community in several key markets in 
Kentucky and Alabama . We are confi- 
dent we can build upon Patriot’s Busi- 
ness model”. 


AOCP Vice President Fred Doster 
added, “The two founders of Patriot 
Tax International identified an under- 
served niche market in the prepara- 
tion of Hispanic tax returns and for the 
last eight years have developed a very 
efficient core business. The founders 
sought to make their services available 
to a wider market and AOCP represent- 
ed Patriot in the sale to Jackson Hewitt 
Tax Service.” 
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Puentes de Vida - Puentes de Salud 


¿Sabia usted que? 


O Muchas mujeres que han tenido cáncer del seno 
no tienen ningún factor adicional de riesgo. 
O Aunque el cáncer del seno es más común entre las 
mujeres mayores de 40 años, 
las mujeres jóvenes también pueden 
tener cáncer del seno. 


Recuerde 


1. Hágase una mamografía todos los años a partir 
de los 40 años de edad. 

2. Si tiene menos de 40 años y alguien en su familia 
tiene cáncer o esta preocupada por sus senos, 
consulte a su medico. 

3. Hágase el auto examen del seno 
cada mes después de cumplir los 20 años. 


Si desea que le traigamos información a usted y a sus amigas a su propia casa, 
llámenos le explicaremos como; Programa de Promotores de Salud Puentes de Salud; 
Puentes de vida al 859/281-6086, si en esos momentos no estamos; déjenos un mensaje. 
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Espiando 
sobre la Salud 


(E -Envíos de dinero con el 


Y "44 mejor tipo de cambio 
De acuerdo a las innumerables amenazas que existen en contra de la salud, nuestro 4 te | 


detective, Dr. Sabelotodo, ha decidido deambular por las calles de Lexington... 
Y esta semana el Dr. Sabelotodo se encuentra confundido. ...preocupado, porque ha 


Inter-Cambio 
Express 


-Pago de biles con IPP 


-Tarjetas de recarga para 
celulares 


-Abarrotes, ropa, ropa 
deportiva 


-Musica, gran variedad de 


tarjetas telefónicas 


PA ZA 


“FULANITO” O “ZUTANITO” ! : 
Seas ae seas...tienes un solo cuerpo, una sola mente, una Teléfo nos d e ofe rta 


SALUD, entonces piensa! 
Por qué poner en PELIGRO tu salud? Si tu cambias tu nombre cada 7 : 1 ; Broadband 
vez que vienes a vernos, las consecuencias podrian ser errores en susu 
tratamientos médicos o medicinas. ai 3 Internet $35 
Si nos necesitas, déjanos ayudarte, porque nuestra prioridad es tu a) 3 mensuales 
SALUD. = = (para clientes 
Nuestro sistema de trabajo es muy privado y confidencial. No com- Saar oe aoe con servicio 
partimos los datos personales de pacientes a otras organizaciones. y Ñ : 
Seas quien seas...eres tu, una sola persona, con un solo cuerpo, una | 1 de cricket) 
sola mente, un solo nombre, una sola SALUD. Cuida de tu salud, 
porque ese es el mejor regalo que podemos darle a nuestros seres 
queridos . Y siempre recuerda - puedes confiar en nosotros. 


ma 
UU 


' | 
”Fulanito” o “Zutanito”, un solo nombre una sola SALUD. 
| 

| 


| SAMSUNG 


Bluegrass Community Health Center 


EASTERN KENTUCKY UNIVERSITY 


Llamada gratis: 1-877-La Salud (1-877-527-2583) o 
1306 Versailles Rd., Suite 120 151 N. Eagle Creek Dr., Suite 220, 221-A North Main St. Versailles, KY 40383 
Lexington, KY 40504 Lexington, KY 40509 Lunes a Sábado de 11-9:30 pm 
(859) 879-0760 Fax (859) 879-0237 
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Strong Families, Strong Schools: The 


Por: La Voz de KY 


infoOlavozky.com 


Keys to Creative Writing 


— Part 2 


By: La Voz de KY 


infoOlavozky.com 


Familias Fuertes, Escuelas 
Fuertes: Las Claves de la 
Escritura Creativa Parte 2 


sus niños tienen muchas 


Cuando 
cosas que hacer y aprender en la 
escuela, es fácil olvidar laimportancia 
que tiene la escritura creativa. 
Durante los años escolares los niños 
deben desarrollar esta habilidad, y los 
padres de familia pes fomenter y 


ayudar a crear esa habilidad creativa 
a la hora de que ellos tengan que 
expresar sus ideas y pensamientos en 
forma escrita. 


He aquí algunas ideas básicas que 
usted puede hacer en casa: 


Piense en las ideas: Ayude a sus hijos 
a imaginar ideas cuando tengan 
que escribir su próxima redacción. 
Empieze con preguntas simples, por 
ejemplo: ¿Qué pasaría si no llueve 
por un largo tiempo? ¿Qué pasaría 
si pudieramos tocar las nubes? O 
usted puede sugerirles que inventen 
historietas. Por ejemplo, si su hijo 
decide darle características humanas 
a los animales, es un inicio. 


Recuerde que la imaginación no 
tiene limites cuando se trata de la 
comunicación escrita, y así ellos 
pueden extenderla. 


La visualización del cuento es 
importante también. Dígale que cierre 
los ojos eimaginelos acontecimientos. 
Luego pídale que abra los ojos y le 
cuente a usted el cuento. Esto les 
ayuda a tener una idea más clara 
y a organizarse mejor a la hora de 
desarrollar el argumento básico de la 
historieta. 


Ahora el último paso seria escribirlo. 
Recuerde que contestar las preguntas 
cómo, cuándo, dónde, quién, por qué 
y qué hizo, es primordial. Recuerde 
el tener un diccionario disponible. Al 
final recomiende a sus hijos a leer la 
historieta en vos alta. Esto le ayudará 
a corregir errores. “Así que a aplaudir 
un buen trabajo con una sonrisa”. 


La Voz de Kentucky 


When your children have a lot of things 
to accomplish and learn in school, it is 
easy to forget the importance of creative 
writing. During their school years, 
children will develop this ability, and 
parents can encourage and aid their 
children in furthering this ability at 
home when they have to express their 
thoughts and ideas on paper. 


Here are some basic ideas that you can 
use at home: 


Think about ideas: Help your children 
imagine their ideas when they have to 
write their first piece. Begin with simple 
questions like: What would happen if 
it did not rain for a long time? What 
would it be like to touch the clouds? 
Or, you can suggest that they invent 
little stories. For example, if your child 
decides to give human characteristics 
to animals, that is a beginning. 


Remember that the imagination has 
no limits when it comes to written 
communication, and that will help 
them with their writing. 


It is also important to visualize the 
story. Tell them to close their eyes 
and imagine what happens. Then, ask 
them to open their eyes and tell you the 
tale. This will help them have a clearer 
idea and to be better organized when it 
comes time to write the basic outline of 
the piece. 


The last step is writing. Remember 
that answering the questions how, 
when, where, who, why and what is 
fundamental. Always have a dictionary 
on hand. Finally, recommend that 
your children read their story out 
loud. That will help them correct an 

errors. “Applaud their good work wit 

a smile.” 


CONSULADO GENERAL DE HONDURAS 
4439 W. Fullerton Ave. Chicago, Il 60639 
Teléfonos (773)342-8281 y (773)342-8289 


El Consulado General de Honduras ofrecerá servicios consulares a la co- 
munidad Hondureña en Lexington, Kentucky. 


Fecha: 15 y 16 de mayo, del 2009 
Lugar: 
Horario: Viernes 15, de mayo de 2:00pm a 7:00pm 


Sábado 16, de mayo de 8:00am a 2:00pm 


Requisitos para tramitar pasaporte: 


Presentar Tarjeta de identidad 


698 Perimeter Drive, Primer Piso Lexington, KY 40517 


Partida de Nacimiento y una identificación con fotografía para verificar su identidad (pasaporte anterior, 6 una ID con foto) 


(presenter una de estas dos identificaciones) 


Las mujeres que deseen salir con apellido de casada deberán presenter Acta de matrimonio 


También se requiere un COMPROBANTE DE DOMICILIO! Puede ser uno de estos, electricidad 6 gas, 6 teléfono, 6 cable. Esto es obligatorio. 


Para más información consular por favor comuníquese directamente al Consulado Ge- 


neral de Honduras en Chicago a los teléfonos: 


(773)342-8282 ó (773)342-8289. 
Para información local comuníquese con Dianet al teléfono (859) 556-0435 
Nuestras sinceras gracias a nuestros patrocinadores por hacer posible esta visita. 
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GINA JOHNSON-HIGGINS, DMD 
FAMILY + COSMETIC DENTISTRY 


E 
FIFTH THIRD BANK 
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Buchart Orthodontics 
Michael P. Buchart, DMD 


DIPLOMATE 
AMERICAN BOARD 
® OF ORTHODONTICS 


_~ 


ATTORNEYS 


Josh E. Santana PSC 
Kevin Beiting 
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Si usted ha estado en una accidente de auto, inclusive un accidente menor, 


LO QUE USTED DEBE SABER ACERCA DE UN ESGUINCE EN EL CUELLO... 


Cuando dos vehículos colisionan, su cuerpo es forzada hacia una posición que 
no es natural. Su espina a lo mejor puede haber sido retorcida. Su cabeza o 
cuello puede haber sido empujado hacia atrás y hacia delante. Usted puede 
desarrollar dolor continuo en el futuro. Su cuerpo es sensitivo, como también lo 
son sus músculos y nervios alrededor de su espina. EL ESGUINCE EN EL 
CUELLO o latigazo cervical pude pellizcar sus nervios sensitivos, maltratar sus 
músculos, crear esguinces en los ligamentos, paralizar movimiento en la 
espina, dañar sus nervios vitales y partes de su cuerpo...produciendo dolor 
que aparece y reaparece ocasionalmente o durante un largo periodo de tiempo. 
ste dolor puede seriamente limitar todo lo que usted hace. 


IGRATIS Evaluación de la Espina para víctimas de accidentes recientes o pasados 


Usted puede ‘enmascarar’ el dolor con pastillas(el cual puede causar otros 
daños) o usted puede tratar el dolor. Doctores en Medicina Quiropráctica han 
aliviado a personas sufriendo latigazos cervicales o ESGUINCES DE CUELLO 
con el mismo tratamiento profesional que usted ahora encuentra disponible. 
LLAMENOS HOY para una EVALUACION MINUCIOSA GRATIS DE LA 
ESPINA, la cual puede revelar la causa de su dolor o la posibilidad de un 
extenso sufrimiento en el futuro. No queremos que nadie sufra. Por eso en 
Perl primera visita NO-HAY-OBLIGACION, NO HAY COBRO de evaluación 
e la espina. 


SU TRATAMIENTO puede ser GRATIS o... CASI GRATIS 
Si usted requiere de tratamiento profesional para corregir la causa de su dolor, 
todas las compañías de seguros pagan a los quiroprácticos por lesiones del 


cuello ocasionadas por accidentes de autos junto con los términos de su 
póliza...realizamos todo el papeleo por usted. 


Corrija la Causa de su Dolor HOY MISMO llamándonos para recibir su Examen 
de la Espina GRATIS. ¿POR QUE VIVIR CON DOLOR? 


(859) 276-1123 
DRSTINSON@INSIGHTBB.COM 
www.stinsonchiropractic.com 
Citas el Aceptamos la mayoría 
mismo día de seguro 


"You have the right to rescind, within seventy-two (72) hours, any obligation 
to pay for services performed in addition to this free or discounted service." 


USTED PUEDE SUFRIR 
Cualquiera de estos problemas, de 
vez en cuando o de manera per- 
manente debido a un esguince 
del cuello o latigazo cervical 


-Tensión, Mareos -Dolores de 
cabeza 


-Náuseas ,Indigestión, 
Irritabilidad 


-Dolores en la cabeza 
Dolor en el Cuello o Espina 


-Nerviosismo Extremo 

-Ruido en los Oídos 

-Dolor en los Hombros 
-Imposibilidad de Concentración 
-Espasmos Musculares —Neuritis 
-Brazos, Codos y Manos Dormidas 
-Pérdida de Balance 


-Aumento del Ritmo Cardiaco 


Atención rápida a sus 
problemas puede traerle 
alivio rápido 


1529 Nicholasville Rd 
Lexington, KY 40507 
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Bación ¡delcrédito aplican restricciones 


3 recalimanas) desde 2675.20 
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Dientes Bellos 


Dr. Michel P. Buchart Jr. DMD 
Especialista en Ortodoncia (frenillos) 


Queremos brindarle a nuestras familias hispanas Dientes Bellos. 
Con las nuevas tecnologías, cada día la ortodoncia está 
más al alcance de todos! 
La consulta es gratis. 
Plan de pagos sin intereses! 
¡Trabajamos con los seguros dentales que 
lofrecen cobertura de Ortodoncia. Y lo más 
> importante! Nuestro Personal 
SÍ HABLA ESPAÑOL 
LLAMENOS AL: 


859-269-2757 
PREGUNTE POR TANIA 

Rayos X Digital 

a (frenillos) 


descuento 


Con la presentación de este coupon 
llame para pedir más 
informes al 

| (859) 269-2757 


2393 Alumni Dr. Suite 102 
Lexington, KY. 
| (En la esquina de Alumni y Yellowston Pkwy. 


PATROCINAMOS LA RADIO CRISTIANAPARA HISPANOS. WYGH 1440 AM 


Pregunte por el curso de asistente de dentista 
Dias de oficina: Lunes, Miércoles y Jueves 


Telemundo en cable 
Vea Nuestro sitio en Internet 
www.drsusiburton.com 


BIENVENIDOS HISPANOS-Hablamos Español 
859-255-6161 


3 CUADRAS AL SUR DE TRIANGLE PARK 
431 S. BROAWAY STE. 112 LEXINGTON, KY 40508 
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Cortos Latinoamericanos 


Vinculan a agencia estadounidense con terrorismo en Bolivia 


» BOLIVIA-COMPLOT 


El gobierno boliviano y la abogada estadounidense, 
Eva Golinger, señalaron que es posible que la Fundación 
Human Rights (FHR) financie a grupos terroristas y a sus 
acciones separatistas. 


Un operativo de la policía boliviana neutralizó el pasado 
16 de abril los preparativos para un presunto atentado 
contra la vida del mandatario boliviano en Santa Cruz. 

El viceministro de coordinación con los movimientos 
sociales, Sacha Llorenti, informó este domingo que uno de 
los detenidos en el operativo policial, Juan Carlos Gueder, 
señaló al presidente de la Fundación Human Rights en 
Bolivia, Hugo Achá Melgar, como el financiero de las 
actividades subversivas. 


A su vez, el funcionario denunció que la agencia 
de cooperación norteamericana no tienen licencia 
de funcionamiento en el país.Al respecto expresó 
que "esta fundación no tiene registro ni permiso de 


funcionamiento por las 


instancias llamadas por ley”. 


» MEXI 


México llama en la ONU a cesar 
actos xenofóbicos contra sus 


ciudadanos 


Carecen de justificación científica y 
violan derechos humanos, acusó. 


ONU 

Nueva York. México llamó hoy lunes en la 
sede de la Organización de Naciones Unidas 
(ONU) a detener las acciones de xenofobia 
por el brote de influenza en su territorio, 
porque carecen de justificación científica y 
atropellan los derechos humanos. 


"No podemos vivir en un mundo de 
percepciones que están dando lugar a 
manifestaciones xenófobas, que afectan 
incluso las relaciones entre los Estados", dijo 
el subsecretario de Asuntos Multilaterales 
y de Derechos Humanos de México, Juan 
Manuel Gomez Robledo. 


En una sesión de la Asamblea General 
realizada este lunes, el funcionario 
mencionó que "algunos Estados están 
restringiendo o considerando restringir el 
flujo de bienes y personas desde México, 
a pesar de no existir ninguna justificación 


científica para ello". 


La semana pasada, China puso en 
cuarentena a unos setenta ciudadanos 
mexicanos, mientras que los gobiernos de 
Ecuador, Perú y Argentina han impedido el 
ingreso de individuos de este país, y Cuba 
ha suspendido sus vuelos con destino a 
México. Por su parte, Japón ha impuesto 
restricciones a la importación de productos 
mexicanos. 


Gómez Robledo recordó que tales 
medidas contravienen las disposiciones de 
la Organización Mundial de la Salud (OMS), 
que indican que el cierre de fronteras 
a individuos y productos no ayuda a 
controlar o contener el contagio del virus 
de la influenza humana. 


También lamentó y calificó como 
inaceptablequealgunosmedioselectrónicos 
franceses hayan bautizado el brote como 
"influenza mexicana". 


Llorenti agregó que la Fundación Human Rights 
participó como observadora en el referéndum 
separatista inconstitucional que se realizó hace un 
año en Santa Cruz. 


El presidente Evo Morales dijo en un acto realizado 
el Primero de Mayo que si se detecta que la fundación 
tiene vínculos con los "hechos de terrorismo 
separatista" será expulsada del país y sus miembros 
serán procesados. (PULSA 


Así mismo, el Grupo de Trabajo de la Organización 
de las Naciones Unidas (ONU) emitió un comunicado 
en el que llamó a investigar con "todo rigor" los hechos 
isculados a un presunto complot terrorista contra el 
presidente boliviano Evo Morales. 


Los funcionarios de Naciones Unidas expresaron "su 
profunda preocupación" por los hechos registrados el 


16 de abril en la ciudad de Santa Cruz 
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» ECUADOR-ELECCIONES 


Rafael Correa reelecto en 


primera vuelta 


El presidente ecuatoriano, Rafael 
Correa, renovó su mandato por amplia 
mayoría en las elecciones del domingo 26 
de abril. Con poco más del 70 por ciento 
de los votos escrutados, obtiene el 51,7 
por ciento. 


Según los resultados preliminares 
difundidos por la Corte Nacional 
Electoral (CNE), el candidato opositor, 


Lucio Gutiérrez, obtiene 27,98 por ciento 
de los votos, y es el que más se le acerca 
a Correa. 


En el tercer lugar de la votación figura el 
magnate bananero Álvaro Noboa, con el 
11,61 por ciento, seguido por la socialista 
Martha Roldós, que obtiene el 4,51 por 
ciento de los votos. 
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» MEXICO- 


Mexico calls on the UN to stop 
xenophobic acts against its citizens 


Lack of scientific justification and 
violations of human rights, they 
accuse. 


UN 

New York. Mexico called today, Monday, 
for the United Nations (UN) to put a stop 
to the acts of xenophobia spurred by the 
outbreakofinfluenzainitsterritory, because 
there is a lack of scientific justification and 
because of violations of human rights. 


"We cannot live in a world of perceptions 
which are giving rise to manifestations 
of xenophobia that are even affecting 
the relations between countries," said 
Undersecretary of Multilateral Affairs and 
Human Rights of Mexico, Juan Manuel 
Gomez Robledo. 


In a General Assembly meeting held 
on Monday, the official noted that "some 
countries are considering limiting or 
restricting the flow of goods and people 


» BOLIVIA-CONSPIRACY 


from Mexico, even though there is no 
scientific justification for it." 


Last week, China quarantined about 
seventy Mexican citizens, while the 
governments of Ecuador, Peru and 
Argentina have prevented the entry of 
individuals from the country, and Cuba has 
suspended its flights to Mexico. Similarly, 
Japan has imposed restrictions on imports 
of Mexican products. 


Gomez Robledo reminded the assembly 
that such actions contradict the provisions 
of the World Health Organization (WHO), 
which indicate that the closure of borders 
to individuals and products does not help 
to control or to contain the spread of human 
influenza virus. 


Also described as unacceptable is the fact 
that some electronic media in France has 
dubbed the outbreak the "Mexican Flu." 


» ELECTIONS-ECUADOR 


Ecuadorian President, Rafael Correa, 
renewed his mandate by alarge majority 
in elections on Sunday, April 26th. With 
just over 70 percent of the votes cast, 
Correa received 51.7 percent. 


dd | to preliminary results 
broadcast by the National Electoral 
Court (CNE), the opposition candidate, 


Rafael Correa re-elected in first round 


Lucio Gutiérrez, obtained 27.98 percent 
of the votes and was the closest to 
Correa. 


In third place is banana magnate, 
Alvaro Noboa, with 11.61 percent or 
the vote, followed by socialist Roldós 
Martha, who received 4.51 percent of 
the vote. 
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U.S. agency linked to terrorism in Bolivia 


an observer in the unconstitutional separatist 


The Bolivian government and U.S. attorney, Eva 
referendum that was held a year ago in Santa Cruz. 


Golinger, noted that it is possible that the Foundation for 
Human Rights (FHR) funded some terrorist groups and 
their separatist activities. The President, Evo Morales, said at a ceremony 
held on May ist that, if it is found that the foundation 
has ties to the "separatist terrorist acts", they will be 
expelled from the country and its members will be 
prosecuted. 


This past April 16th, an operation by the Bolivian ps 
neutralized preparations in Santa Cruz for an alleged 
attempt on the life of the Bolivian president. 


Furthermore, the Working Group of the United 
Nations (UN) issued a statement in which it called for 
research with “all rigor” into the facts relating to the 
alleged terrorist plot against Bolivian President Evo 
Morales. 


The vice minister of coordination for social movements, 
Sacha Llorenti, reported Sunday that one of those detained 
by the police operation, Juan Carlos Guedes, said that 
the chairman of the Foundation for Human Rights in 
Bolivia, Hugo Acha Melgar, acted to finance the subversive 
activities. 

UN officials expressed "deep concern" in regard to 
the details regarding the occurrence April 16th in the 


In turn, the officer charged that the U.S. aid agency is 
city of Santa Cruz. 


not licensed to operate in the country. In respect to this, 
he said: "This foundation has no operating license or 
registration which is demanded by the law." 


Llorenti added that the Human Rights Foundation participated as 
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En PNCy en National City 
creemos en nuestras 


comunidades. 


Mas importante aun, 


invertimos en ellas. 


PNC extiende crédito a dueños de casa que califiguen, a negocios | 


<, grandes y pequeños, y ofrecemos programas de modificación de s 


hipoteca para los duenos de casa que lo necesiten. 


En las buenas y en las malas, nos mantenemos hombro con hombro 
con las comunidades donde estamos presentes. Extendiendo crédito a 
los clientes que califiquen para que realicen sus metas. Proporcionando 
productos fáciles de entender y servicios convenientes, como por 
ejemplo el acceso a la red completa de más de 3,900 cajeros automáticos 
bilingúes de PNC con tu tarjeta ATM de National City. Invirtiendo en el 
futuro a través de programas tales como Crezca con Éxito, el programa 
bilingue que ayuda a preparar a los niños para la escuela. Y como 
siempre, apoyando a los programas y las causas de la comunidad - con 
un presupuesto de *28 millones que se otorgarán a nombre de nuestra 
fundación. Es una forma de operar que demuestra fuerza y estabilidad. 


Y es una de las mejores inversiones que podemos realizar. 


National City 


'PNC 


Para que te enteres de más, visita www.welcometopnc.com 


PNC Bank, National Association, PNC Bank, Delaware y National City Bank, Miembros FDIC. 
©2009 The PNC Financial Services Group, Inc. Todos los derechos reservados. Prestamista de Igualdad de Vivienda. 
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MUDESE HOY A FOX RUN APARTMENTS 
¿Donde?: 1840 McCullough Dr. 
Lexington, KY 40511 
Llamando al: 859-299-4801 
¿Cuando?: Lunes a Viernes: 9am - 6pm 
Sabados: 9am - 5pm 
DEPARTAMENTOS AMPLIOS DESDE 
1 Recamara - $460 - $480 
2 Recamaras - $490- $510 
3 Recamaras con 2 baños - $615- $635 


Mascotas bienvenidas (alguna reserva se aplica) 


Traiga este aviso y la aplicacion es “GRA 
da, E y 
A 


LatiuBARBERSHOP 


Especialistas en cortes de cabello para adultos y niÑos. 


Lunes a Sábado 9:00 
am-8 p.m. Domingos 
10 am-6 p.m. 

(859)433-3384 y 327-6581 F 
1719 N. Broadway a e ; Bryan 


Suite 7, Lexington, KY 
(frente a restaurante Las Palmas) 


Consttution 


Station 
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Local-Rodeo Local-Rodeo 


Jaripeo ranchero deleita Mexican Rodeo delights 


La Voz La Voz 


RSAILLES-Más de 400 personas asistieron a los terrenos del Hodge Arena el 3 de VERSAILLES-Approximately 400 people enjoyed the Mexican-style rodeo at the Hodge 
mayo al jaripeo ranchero que presentó monta de toros de la Hacienda Ganadera de los Arena on May 3. The Rodeo showed bull riding and bulls from the Reyes Brothers Ranch 


Hermanos Reyes de Carolina del Norte. from North Carolina. 


También hubo sustos. El 
montador salió ileso a pesar de 
lidiar con el toro y la barda. 


Although the scare, nor bull or 
rider were hurt . 


El payaso Pipiolo se robó el show 
entre los más pequeños. 


Pipiolo the Clown “stole” the 
show among the smallest ones. 


Javier Garcia, 5, de Indiana, aprovechó para montar con autoridad y estilo. Javier Garcia, 
5, Indiana, took advantage of the event to ride with style 
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Supreme Court overrules govern- 
ment tactics to criminalize immigrant 
workers 


NOTICIAS DE 
INMIGRACIO 


IMMIGRATION NEWS 


Corte Suprema anula tactica del 
gobierno de criminalizar trabajadores 
inmigrantes 


El gobierno habia acusado y demandado a mas de 300 trabajadores en Postville, lowa por robo de 


A 


identidad. La táctica resultó en condena nacional. Familiares eb la redada.. 


Washington, DC — Con una decisión 
unánime alcanzada el 4 de mayo, la Corte 
Suprema de los Estados Unidos rechazó los 
esfuerzos del gobierno de sobre extenderse 
en procesar judicialmente a trabajadores 
inmigrantes. La Corte sostuvo que una per- 
sona acusada y convicta de robo de identi- 
dad agravado, lo cual acarrea una condena 
mínima obligatoria de dos años en prisión, 
el gobierno debe establecer que la persona 
sabía que la identificación pertenecía a otra 
persona. 


“La Corte envió un claro mensaje que 
el gobierno no debe de aprovecharse de 
un estatuto criminal dirigido a combatir 
el robo de identidad para poder aplastar a 
los trabajadores no-autorizados”, comentó 
Nadine Wettstein, Directora del Centro de 
Acción Legal. 


En el caso ante la Corte, un trabajador 
Ignacio Flores-Figueroa, había entregado a 
su empleador un tarjeta de seguro social y 


Robert S. Adkins, D.M.D. 


Dentista Familiar 
Coronas y puentes 
Limpiezas dentales y preventives 
Simple extracción 
Dentaduras 
Blanqueamiento 
HABLAMOS ESPAÑOL 


859-278-9575 


2505 Larkin Road Lexington, KY 40503 


RAR SAS 


tarjeta de registro(mica) falsas para poder 
continuar trabajando. El gobierno argu- 
mentó que si Flores-Figueroa era encontra- 
do culpable y convicto de ese cargo, no de- 
bía probar que Flores sabía que ese número 
en realidad pertenecía a otra persona. 


La Corte estuvo en desacuerdo con ese 
argumento. Rechazó el reclamo del gobi- 
erno que sería demasiado difícil probar que 
el acusado sabía que le número pertenecía 
a otra persona. De manera significativa, la 
Corte dijo que cuando el gobierno demanda 
cargos contra un acusado en este crimen, 
el gobierno no debiese tener dificultad 
probando ese “conocimiento”. 


El gobierno había acusado y demandado a 
más de 300 trabajadores en Postville, Iowa 
por violar este estatuto. Debido a la amena- 
za de pasar dos años en prisión, casi todos 
los demandados se declararon culpables en 
audiencias rápidas. 


Pregunte por Jesika 


La Voz de Kentucky 


The government had charged more than 300 workers in Postville, lowa in 2008 with identity theft. The 


tactic draw national uproar. 


Washington, DC - In a unanimous decision 
on May 4, 2009, the U.S. Supreme Court, 
rejected the government's efforts to over- 
reach in prosecutions of immigrant work- 
ers. The Court held that to convict a de- 
fendant of aggravated identity theft, which 
carries a mandatory minimum sentence of 
two years in prison, the government must 
establish that the person knew the identifi- 
cation belonged to another person. 


"The Court sent a clear message that the 
government must not misuse a criminal 
statute intended to combat actual identity 
theft in order to drop a hammer on unau- 
thorized workers," said Nadine Wettstein, 
Director of the Legal Action Center. 


In the case before the Court, a worker, Igna- 
cio Flores-Figueroa, had given his employer 
counterfeit Social Security and alien regis- 
tration cards in order to continue working. 
The government charged Flores with mis- 
using immigration documents, but also el- 


Susy Aparicio M.S., LMFT 


Terapeuta Marital y Familiar 


evated the charges by including a charge of 
aggravated identity theft. The government 
argued that to convict on that charge, it did 
not have to prove that Flores knew the num- 
ber actually belonged to another person. 


The Court disagreed. It rejected the gov- 
ernment's claim that it would be too hard to 
E a defendant knew the identification 

elonged to someone else. Significantly, the 
Court said that when the government prop- 
erly charges defendants with this crime, the 
government should have no difficulty prov- 
ing "knowledge:" 


The government charged more than 300 
workers in Postville, Iowa in 2008 with 
violating this very statute. Because of the 
threat of serving two years in prison, almost 
all ofthe Postville defendants pled guilty to 
lesser charges in expedited hearings that 
led to widespread condemnation. 


SALUD MENTAL 
MENTAL HEALTH 


«Terapia para individuos, ninos, parejas y familias con problemas emocionales, 


relacionales o de comportamiento. 


Outpatient treatment for individuals, children, couples and families with emotional, 


relational or behavioral problems. 


. Tratamiento de alcohol y drogas. / Alcohol and drug rehabilitation treatment. 


. Terapia para victimas de violencia domestica. / Treatment for pios of domestic, uolence. 
nelés y españo 


English and Spanish 


. Clases para padres, / Parenting classes. 


436 West Second St., Lexington Tel. (859) 489-0989 
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IVIAXWEULESTREETALEGALIGUINIG 
ASISTENCIAVLEGATSDESIVIAXWELL 


LOCALIZADA EN 
315 Lexington Avenue 
Lexington, KY 40508 
Tel: 859.233.3840 Fax: 859.233.3840 


Ofrecemos asistencia legal a personas con salarios bajos en los asuntos 
de: Inmigración, Empleo, Algunos otros asuntos legales. 

En algunos casos, cobramos una cantidad mínima para nuestros 
servicios, dependiendo en su sueldo. 

Ofrecemos asistencia legal en español. Algunos de nuestros abogados 
hablan español y tenemos intérpretes. 

We offer legal assistance to low-income clients in the following areas: 
Immigration Employment Some other legal matters. We may charge a small 
fee for our services, depending on your income. 

We offer legal assistance in Spanish. Many of our attorneys speak Spanish 
and we have translators. 


Si tiene interés en contribuir su tiempo o dinero al 
trabajo de la Clínica Legal, por favor contacte a Marilyn 
Daniel o Cori Hash al 
(859) 233-3840. 

If you would be interested in contributing time or money 
to the work of Maxwell Street Legal Clinic, please 
contact Marilyn Daniel or Cori Hash at (859) 233-3840. 


Directorio 
Numeros importantes 


SS } AA 
Coalición de Abogados de 
Derechos de los Inmigración 
Inmigrantes y 
Refugiados Ahmad Law Office 


(859) 685-0387 (859) 259.2021 
Asociación de 
Hispanos Unidos 
(859) 685-0385 


Legal Aid of the 
Bluegrass 
(859) 233.4556 


Bluegrass Rape 


Kelly Palle 
Crisis Center y A 


(859) 268.1110 


24-hour Crisis Line: 


Joshua Sant 
1-800-656-HOPE oshua Santana 


(859) 254.5700 


24-hour National 
Human Trafficking 
Resource Line: 
1-888-3737-888 


Para mayor información visite: 
www.mnclex.net ó www.lavozky.com 


P-5 P-10 


Principales 
Consulados latinos 
en EEUU 


México 
Consulado General de México en Indianapolis 
39 W Jackson Place Suite 103 
Indianapolis, IN 46225 
Tel.: (317) 951-0005 Fax: (317) 951-4176 
E-mail: indianapolis@sre.gob.mx 
HORARIO: De 9:00 am a 5:00 pm de lunes a viernes 
ATENCION AL PUBLICO: De 9:00 am a 2:00 pm 


El Salvador 


Consulado General de 
El Salvador en CHICAGO 
104 South Michigan Ave., Suite 816 
Chicago, IL 60603 
Tel: (312) 332-1393, 578-5390 Fax:(312) 332-4446 
JURISDICCIÓN 


Dakota del Norte, Dakota del Sur, Kentucky, Illinois, 
Indiana, lowa, AI OO Minnesota, Missouri, 
Nebraska, Ohio y Wisconsin 


Guatemala 
Consulado General de 
Guatemala en Washington D.C. 
2220 R Street, N. oo 
Washington, DG. 20008 
Tel (202) 745-4952 Fax (202) 745-1908 
JURISDICCION 
Delaware, Kentucky, Maryland, Tennessee, Virginia, 
Washington, West Virginia 


Honduras 
New Orleans, LA (Consulado General) 
World Trade Center 
Canal Street, Ste.2340 
New Orleans, LA 70130 
Tel.504.522.3118(9) Fax504.523.0544 
Estados: Louisiana, Mississippi, Arkansas, Alabama, 
Missouri, Kentucky 


Colombia 
5901-C Peachtree Dunwoody Rd, Suite 375 

Atlanta, Ga 30328 

Teléfonos: (770)668-0512, 668-0451, 668-0552 ext 21- 

22-23-24 Fax (770) 668-0763 
consulco@bellsouth.net 

Horario de Atención al Publico : 8:30 a.m. a 1:30 p.m. 

de Lunes a Viernes 


Venezuela 
Washington DC 
1099 30th St. NW, Washington DC 20007 
(202)342-2214, (202)342-6820 
embajada@embavenez-us.org 
embavenez-us.org 
9amto1pm 
Maryland, Virginia, West Virginia, Washington DC, 
Ohio, Kentucky 


Ecuador 
New Orleans, LA, Consulado General del Ecuador 
World Trade Center 2 Canal St., Suite 2338 
New Orleans, LA 70130 
(504) 523-3229(504) 522-9675 
cogeno@accesscom.net 
Alabama (AL), Arkansas (AR), Louisiana (LA), 
Mississippi (MS), Tennessee (TN), Kentucky (KY). 


Peru 
WASHINGTON D.C. - Consulado General 
1625 Massachusetts Anenue, NW Suite 605, 
Washington D.C. 20036 
Tel.: (202) 462 1081, (202) 462 1084, (202) 462 1085 
Fax: (202) 462 1088 
Email: consulado@conperdc.org 
En los Estados de Maryland, Virginia, Delaware, West 
Virginia, North Carolina, Kentucky, Tennessee, y el 
Distrito de Columbia. 


Chile 


CONSULADO GENERAL DE CHILE EN CHICAGO 
875 North Michigan Avenue, Suite 3352, Chicago IL 
60611 
Horario de atención al público: 09:00 a 14:00 horas 
Teléfonos: (312) 654 8780, (312) 654 8946, Fax: (312) 
654 8948 
E-mail address: cgchicus@ameritech.net 


Argentina 


Atlanta, GA 
Consulado General 
245 Peachtree Center Ave. Suite # 2101 Atlanta, GA 
30303 
Tel. (404) 880-0805 Celular (404) 312-5246 
Fax (404) 880-0806 catla@bellsouth.net 
consuladoargentinoatlanta.org 
Horario de atención al público Lun-Vie 9:00-14:00 


Panamá 
Embassy of the Republic of Panama to the United 
States - 
2862 McGill Terrace, NW, Washington DC 20008 
Tel: (202) 483-1407 Fax (202) 483-8416. 
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Aquí te damos una serie de 
números telefónicos a los 
cuales puedes llamar en caso 
de que necesites uno de estos 
servicios, recuerda que todos 
ellos están para servirte, la 
gran mayoría tienen personal 
bilingúe. 

Te recomendamos que recortes 
esta página y la guardes 
en un lugar seguro, La Voz 
contínuamente estará dando 
información necesaria para la 
comunidad 


Números de Emergencia 911 
Para llamar a una ambulancia, 
bomberos, policía, o en caso de 
emergencias, ellos también te 
conectan a otras instituciones 


ML exCall (859) 425-2255 

Un servicio centralizado del 
gobierno local para servicio 
sociales. 


BAVOL - Voluntarios del SIDA 
de Lexington (859) 225-3000 
Ofrecen servicios de asistencia 
a persona con VIH/SIDA. 


MBaby Health 
1781 
Ortorga tratamiento a niños 
desde nacimiento hasta los 13 
años de edad que no tienen 
seguranza de salud. 


(859) 278- 


MWCardinal Valley Center 
(859) 246-4350 
Ofrece una variedad de 


servicios y programas. 


MWCentro de Crisis de 
Violaciones de Bluegrass 
(859) 253-2511 

Asistencia en crisis, asistencia 
médica, consejería legal, 
asistencia psicológica, etc. 


Carnegie Center for 
Literacy and Learning (859) 
254-4175 

Tutoriasparaniños, alfabetismo, 
computación, etc. 


Mi Centro para mujeres, niños 
y familias (859) 259-1974 
Provee cuidado temporal para 
niños en momentos de crisis, 
situaciones de riesgo o abuso 
para mujeres y niños. 


Central Baptist Hospital 
(859) 260-6100 


Community Action Council 
(859) 233-4600 

Asistencia, utilidades, empleo, 
ropa, etc. 


First Link of the Bluegrass 
(859) 313-5465 

Asistencia de _ informacion 
para cualquier recurso en la 
comunidad. 


MFayette County 
Cooperative nExtension 
Service (859) 257-5582 


Programas de desarrollo 
personal. 
MEscuelas Publicas del 


Condado Fayette (859) 381- 
4000 


MServicio de Buses de 
Greyhound (859) 299-0428 


Deportes 


Mujer 
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Teléfonos 
Importantes 


MHOPE Center (859) 252- 
7881 

Asistencia y 
temporal para 
Desintoxicación. 


refugio 
hombres. 


MKentucky American Water 
Compan 

(859) 269-2386 

(compania de agua) 


MProyecto de servicios 
legales para trabajadores 
migrantes en Kentucky (800) 
477-1394 


Asistencia legal para 
trabajadores del campo 
HLexington Fair Housing 


Council (859) 971-8067 
Asistencia en vivienda justa. 


MDepartamento de Salud 
del Condado de Fayette 
(859) 252-2371 


ML exington Planned 
Parenthood (859) 252-8494 
Planificación familiar, 
papnicolau, etc. 


HClinica Legal de Maxwell 
(859) 233-3840 

Servicios legales gratis para 
asuntos legales civiles. 


Mlínea de emergencia 
nacional de violencia 
domestica (800) 799-7233 


MOperación Leer (859)254- 
9964 
Clases de inglés gratuitas. 


MR.E.A.C.H. Inc. (859) 455- 
8097 Asistencia para obtener 
vivienda. 


MSt. Joseph Hospital (859) 
278-3436 


MServicios de terapia y 
conserjería en español de Susy 
Aparicio (859) 489-0989 


MDaniel Cardona-—psicólogo 
para adolescentes y niños 
(859) 987-8824 


MUniversity of Kentucky 
Hospital (859) 323-5816 


HClinica de Alto Riesgo de 
Universidad de Kentucky 
(859) 257-2181 

Para mujeres embarazadas. 


MColumbia Gas (859) 288- 
0200 


HKentucky Utilities 
(eletricidad/luz) - (859) 255- 
HOrganizacion para 


serviciosparahomosexuales 
y lesbianas (859) 253-3233 


HComision de Derechos 
Humanos de Lexington (859) 
252-4931 

Para asuntos relacionados con 
discriminación de vivienda, 
trabajo y género. 


MLa Voz de KY 
(859) 621-2106 
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Eventos Sociales + Anuncios + Entretenimiento Social Events +» Announcements +» Entertainment 


ALUDOS ¿ANNOUNCEMENTS 


-NTRETENIMIENTO ENTERTEINMIEN: 


De fiesta en el jaripeo 
Social Scene 
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Felicidades a Américo y Laura quienes se Congratulations to Americo and Laura who where 
comprometieron la semana anterior. Contraeran nupcias engaged in Lexington last week. They are scheduled to 
el 21 de junio en Lexington. be married on June 21st. 


Si le gustaria anunciar bodas, quinceañeros, bautizos, cumpleaños o aniversarios por favor 
envienos una foto con un pequeño párrafo de 50 palabras o menos a 
lavozdeky@yahoo.com o por correo a la dirección abajo. 


If you will like to anounce weddings, baptisms, birthdays or anniversaries 
Please send a picture with a small paragraph of 50 words or less to 
lavozdeky@yahoo.com or to the address below. 


FOTOGRAFIAS ROMERO 
1084 E. NEW CIRCLE RD #101 
LEXINGTON KY 40505 


La Voz de Kentucky 


Por: La Voz 


info@lavozky.com 


AS ALLÁ DEL ESTAR A LAS 


El desfile de modas organizado por Soreyda Begley mostró trabajos de varios 
diseñadores y fue a beneficio de Blugrass Lteracy. 


Por: La Voz de KY 


info Olavozky.com 


Siempre será más valioso lo que eres 
como persona, pero la realidad es 

ue nuestra presencia puede llegar a 
abrirnos o cerrarnos puertas. Nuestra 
mente, nuestro espíritu, nuestra salud 
física, nuestra presencia y la forma 
en como nos proyectamos al mundo 
son elementos interconectados que 
definen nuestra identidad tanto 
personal como cultural. 


Para muchas mujeres, sus formas de 
vestirse les permiten a mostrar al 
mundo como se sienten y quienes son. 
Para Soreyda, el mundo de las modas 
le permite no solamente expresar su 
visión del color y estilo, es un medio 
para transformar el mundo que le 
rodea. Así lo mostró su desfile de 


modas en Léxington el 3 de mayo a 
beneficio del grupo de alfabetismo 
Bluegrass Literacy. 


Su Propio Estilo: Soreyda 
Begley 


“Lo importante es que nos 
preocupemos por definir un estilo en 
el vestir que proyecte lo que somos y 
sobre todo con el que nos sintamos 
cómodas. Más que estar a la moda, 
es encontrar en la moda elementos 
que definan nuestra personalidad,” 
dice Soreyda Begley, una hondureña 
que desde muy pequeña ha estado 
muy de cerca del arte e industria de la 
confección y la moda. 


La Voz de Kentucky 


Pp 


ODA. 


Deportes 
P-24-25 


Clasificado 
P-27 


0) 


Desfile de modas beneficia al alfabetismo local 


Soreyda es una mujer emprendedora 
con un talento sinigual para combinar 
colores, texturas y telas. Su pasión 
por la costura y el diseño comenzó 
desde que era una niña. Ella misma 
cocía para sus muñecas y hacia su 
propia ropa. Tenía tan solo 14 años de 
edad cuando vendió su primer diseño 
a una vecina. 


Mientras estudiaba costura, trabajaba 
en una de las fábricas de confecciones 
más grandes de Honduras, porlotanto 
conoció muy de cerca los por menores 
de una industria donde no siempre 
la mano de obra es remunerada 
justamente. 


Por esto sueña con volver a Honduras 
y montar su propia fábrica donde 
pueda confeccionar su línea de ropa y 


la de otros diseñadores, “Eso si, con 
mejores condiciones a las que viví. 
Quiero que mi fábrica cuente con 
guardería, ayudas y más servicios 
que incentiven y le brinden calidad 
de vida a los trabajadores, en su 
mayoría madres de familia. Para esto 
estoy trabajando, para desarrollar 
mi talento apoyar a mi familia y 
contribuir con la economía de un 
país que requiere de mucha ayuda”. 


Hoy está desarrollando su línea 
de ropa y ya varios almacenes de 
Lexington cuentan con sus diseños 
tanto de ropa como de accesorios. 
Para mayor información visite el 
sitio de web: www.soreyda.com 

Recientemente Soreyda realizó 
un desfile de Modas en bneficio de 
Bluegrass Literacy 
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A fashion show ama Pa = fof ocal e and coordinated by Soreyda Begle 
bennefited Blugrass Lteraracy 


Por: La Voz de KY 


info@lavozky.com 


Who you are as a person will always 
be the most important thing, but 
the reality is that our appearance 
can open or close doors for us. 
Our mind, our spirit, our physical 
health, appearance and the way we 
project ourselves to the world are 
interconnected elements that define 
our personal and cultural identity. 


For many women, the way they 
dress allows them to show the world 
how they feel and who they are. For 
Soreyda, the fashion world also 
allows her passion to transform the 
world around her, for example her 
last fashion show on May the 3rd 
in Lexington to benefit Bluegrass 
Literacy. 


Her own style: Soreyda Begley 

“What is important is that we think 
about defining a style of dress that 
projects who we are, and above all in 
which we feel comfortable. More than 
being in style, it is finding in style the 
elements that define our personality,” 
says Soreyda Begley, a Honduran who 
has been close to the art and industry 
of design and style since she was a 
child. 


Soreyda is a self-starter with an 
unequaled talent for combing colors, 
textures and fabrics. Her passion for 
sewing and design began when she 
was a child. She sewed the clothes for 
her dolls and made her own clothing. 
She was only 14 years old when she 


La Voz de Kentucky 
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Woman's Pace 


BEYOND STYLE 


Fashion show benefits literacy 


sold her first design to a neighbor. 


While studying sewing, she worked in 
one ofthe largest fabric manufacturing 
plants in Honduras, allowing her to 
learn first hand the shortcomings of 
an industry where handiwork is not 
always fairly compensated. 


For that reason, she dreams of 
returning to Honduras and opening 
her own factory where she can 
manufacture her and others' clothing 
lines. “Yes, with better conditions 
than the ones I lived through. I want 
my factory to have a nursery, help and 
more incentives and to offer a good 
quality of life to the workers, who 
are mainly mothers. For that reason 


I am working to develop my talent, 
support my family and contribute to 
the economy of a country that needs 
a lot of help.” 


Today she is developing her clothing 
line and now several Lexington stores 
have her clothing and accessory 
designs. For more information visit 
her website at www.soreyda.com. 


7 de Mayo 2009- 21 de Mayo 2009 


IHORO OPO 


AR (21 MAR-20 ABR) ARIES 


Este día debes dedicarle más tiempo a resolver 
pendientes que has dejado acumularse por 
desidia o por falta de voluntad, de no resolverse 
cuanto antes pueden transformarse en problemas 
graves o por lo menos delicados sin ninguna 
necesidad de ello. 


SR (21 ABR-21 MAY) TAURO 


El día de hoy procura a y evitar toda 
situación estresante en extremo: Porque tus 
nervios están todavía alterados y necesitas que 
tu cuerpo se recupere de esas tensiones. Por 
ello, trata de dormir Y comer adecuadamente; 
pero sobre todo, haz algo de meditación. 


SD (22 MAY-21 JUN) GÉMINIS 


Es importante que durante el transcurso de esta 
jornada reflexiones seriamente acerca de tus 
sentimientos: No debes confundir amor con 
pasión, amistad o cariño. Sin duda es amor lo 
que sientes por esa persona, la cuestión es saber 
qué tipo de amor es. Acláralo. 


S— (22 JUN-22JUL) CÁNCER 


Hoy, estudia la situación. Piensa que eres una 
persona bastante transparente como para que se 
puedan leer tus emociones: Por eso, debes tener 
en cuenta que si estás a punto de romper con esa 
persona cercana, a causa de otra, ese ha sido 
siempre su objetivo. Ojo. 


(23JUL-23 AGO) LEO 


Este día puede ser uno de los más ardientes de tu 
vida, si te abres honestamente ante esa persona. 
Recuerda que el amor hace milagros si se confía 
en él: Por ello, deja de lado pensamientos que 
nada tienen que ver contigo o tu pareja. Lo 
extraordinario está allí, velo. 


©) (24 AGO-22 SEPT) VIRGO 


Conoces a mucha gente con influencias en 
ciertos aspectos que tarde o temprano, podrian 
ayudarte en tus proyectos. Hoy es un buen 
momento para reavivar el contacto y frecuentar 
nuevamente sus compañías. No desperdicies las 
posibilidades que te brindan. 


SW (23 SEPT-23 OCT) LIBRA 


Hace LS alguien te hizo una confesión que 
tienes tentación de divulgar, sin embargo, lo 
mejor es que lo pienses dos veces antes de 
tomar esa decisión, pues aunque no lo parezca 
a primera vista, esa acción puede perjudicarte 
mucho, si te decides a hacerlo. 


Ss (24 0CT-22N0V) ESCORPION 


Tabú o no tabú, consciente, inconsciente 
o subconscientemente, te ¡invaden esos 
pensamientos,aunque a causa de reprimirlos 
avivan tus complejos. Lo mejor sería que hoy 
destruyeras cualquier clase de represión al 
respecto: porque son útiles para tu experiencia. 


=$ (23 NOV-22 DIC) SAGITARIO 


No te han dado resultado ni la literatura mística 
ni los penosos ejercicios a los cuales te has 
sometido: Por ello, este día, lo más adecuado es 
que intentes una sencilla introspección, analiza 
cuál es el motivo de tus deseos en ese sentido, 
pero con sinceridad. 


Sa (23 DIC-20 ENE) CAPRICORNIO 


El día de hoy es el momento preciso para 
mantener la mente fría y abierta a todo tipo 
de circunstancias y nuevas oportunidades. 
No olvides que los limites nos los ponemos, a 
menudo, nosotros mismos. Deja de luchar en tu 
interior por cosas que deseas. 


Te (21 ENE-18 FEB) ACUARIO 


Sólo intenta conversar con esa persona, con esa 
intimidad que únicamente es posible cuando 
existe verdadera estimación. Porque si lo 
haces, con el afán de psicoanalizarla de manera 
distante, no lo conseguirás y, lo peor, es que se 
alejará de ti. Ojo. 


Un (19 FEB-20 MAR) PISCIS 


No te es posible continuar guardando ese secreto 
por más tiempo. No obstante, ten discreción: Hay 
personas a las cuales no puedes decirselos, 
pues en lugar de ayudarte, harian bastante por 
complicar las cosas. hay alguien, a quien es 
hasta bueno, que lo digas. 


HOROSCOPE 


AR (21 MAR-20 ABR) 


Today you should dedicate more time to 
resolving things that you have allowed to 
accumulate because of laziness or for lack of 
will, and that if not dealt with could transform 
into grave problems or at least delicate ones 
that didn’t need to be. 


Se (21 ABR-21 MAY) 


Today, try to relax and go to the extreme to 
avoid stressful situations: Because your nerves 
are already altered and you need your body 
to recuperate from those tensions. For that 
reason, try to sleep and eat adequately, but 
above all, do some meditation. 


Se (22 MAY-21 JUN) 


It is important that during the course of this 
journey you seriously reflect about your feelings. 

ou should not confuse love with passion, 
Heal) or caring. Without a doubt it is love 
that you feel for this person, the question is what 
type of love is it. Be clear. 


Soa (22 JUN-22JUL) 
«> 


Today, study the situation. It is known that you 
are a sufficiently transparent person to be able 
to read your emotions. For that reason, you 
should keep in mind that if you are on the verge 
of breaking with this close person because of 
another person, then that has always been his 
or her objective. Be careful. 
(23JUL-23 AGO) 


Today could be one of the most passionate of 
your life, if you open yourself honestly to that 
person. Remember that love makes miracles if 
ou trust in it. For that reason, leave to the side 
houghts that have nothing to do with you or your 
partner. The extraordinary is there. See it. 


©) (24 AGO-22 SEPT) 


You know a lot of people with influences in 
certain aspects that sooner or later, could help 
you in your projects. Today is a good time to 
revive contact and revisit their companies. Don’t 
waste the possibilities you have. 


SES (23 SEPT-23 OCT) 


A while ago someone made a confession to you 
that you are tempted to disclose, nevertheless, 
the best thing is to think two times before makin 
that decision, because even though it doesn 
seem like it, that action could really affect you if 
you decide to do it. 


& (24 OCT-22NOV) 


Taboo or not taboo, consciously, unconsciously 
or subconsciously those thoughts invade you, 
even though repressing them revives your 
problems. The best thing today would be to 
destroy any type of repression with respect 
to them, because they are useful for your 
experience. 


$ (23 NOV-22 DIC) 


You have not received any result from mystic 
literature or from the painful exercises your have 
submitted yourself to. For that reason, today, it 
is best for you to try some simple introspection, 
analyze what is the motive of your actions in that 
sense. Be sincere. 


5 (23 DIC-20 ENE) 


Today is the precise time to keep your mind cold 
and open to all pes of circumstances and new 
opportunities. Don't forget that often we put 
limits on ourselves. Stop fighting with yourself 
about things you want. 


Te (21 ENE-18 FEB) 


Just try to talk with that person, with that 
intimacy that_only is possible when there is true 
estimation. Because if you do it, with the skills 
of psychoanalyzing from afar, you won't do well, 
and worse, it will distance you. Be careful. 


we (19 FEB-20 MAR) 


It is not possible for you to keep guarding that 
secret for_more time. Nevertheless, have 
discretion: There are people who you cannot tell 
it to, because instead of helping you they would 
do a lot to complicate things. There is someone 
that it would be very good for you to tell it to. 
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Stephanie Yanely, 4, (Lexington), Stephanie Yanelly, 4, (Lexington), Maria 
Maria Alonso Vazquez, 6, (Lexington) | Alonso Vazquez, 6, (Lexington) and 
y Priscila Luna, 18 meses (Lexington) | Priscila Luna, 18 months, (Lexington) 


son todas aficionadas al béisbol. are big baseball fans. 
La mascota de la quincena The pet of the week 
"La Llama en Versailles” "Gloria" 


sa 
Esta Llama, originaria de Los And 
pero criada en Versailles es la mascota | Versailles is our pet of the month. 
de la quincena. 


Aseguranzas/ Seguros 
Acierto Insurance 


NEW CIRCLE ROAD 989 Governors Lane, 
paid cri Suite 350 
Lexington KY 40513 


NUEVA DIRECCION 


Llame a Claudio para 
FORCHT una cotización GRATIS 


ae Lunes a Viernes 


BEAUMONT CENTRE NUESTRO 
EN NUEVO 
EDIFICIQ 


SHELTER 
INSURANCE 
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HARRODSBURG ROAD 


BEAUMONT CENTRE CIRCLE 


AUTO - CASA - NEGOCIOS - VIDA 


Lessls: ~~[Edhestion [maes [pias |Ressinees: (Women ~ [Epoca 
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La Escuela de Medicina de la Waiversidad de 
Kentucky Presenta: 


Clinica 
de Mujeres 
Premios! 


¡Chequeos 
Ri y Médicos 
Doctor 4 De La SP Gratuitos | 


**Torneo de futbol-8 jugadores por 
equipo para registrar llama (859) 230-3838 


Domingo 17 de mayo de 2009 
ES Good Bar 
en el Campus de la Universidad de Kentucky 


(Desde Nicholasville Rd., dobla en Farm Rd. 
El Good Barn esta al frente del Estadio) 


Student ) UK 
Government =f HealthCare Kentucky 
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pts DEPORTES 


Posiciones BIFA Standings 
4ta fecha-4th week 
Division Especial Division 


# _|Equipo-Team Jugados/ Games [G+ G Dif. Pts. 
4 |MiPueblito 4 16 2 +14 12 
2 ¡Americas 4 14 3 +11 12 
3 R.M.Hond. 4 10 4 +6 12 
4 Cobras 3 10 0 +10 9 
5 Bayer 4 12 9 + 9 
6 |Huarache Pza 2 8 5 +3 3 
7 Oasis 4 9 13 4 3 
En acción de la cuarta jornada | In action for the fourth week 3 [Liverpool 7 E mí 6 3 
de la división especial, Mi of BIFA Spring tournament, a Enea 3 : r 3 0 
Pueblito derrotó a Pumas 3 Mi Pueblito defeated Pumas 
goles por 0. 3 goals to 0. 10 R. Soconusco 4 2 11 9 0 
41 [León 4 4 14 10 0 
12 [Pumas 4 0 15 -15 0 
((> BIFA 
y BLUEGRASS 
INTERNATIONAL 
le e FOOTBALL 
88% ASSOCIATION 
Posiciones BIFA Standings 
4ta fecha-4th week 
División Abierta-Open Division 
$ |Equipo-Team Jugados/ Games _|G+ G- Dif. Pts. 
4 |Viva Familia 4 17 3 +14 12 
2 Resto Mdo. 4 11 6 +5 10 
3 Palermo 4 17 5 +12 9 
; . 4 [Correcaminos 4 10 2 +8 8 
Unica ariel Ad 5 Puebla 4 6 4 2 5 
Ine ss 6 [Real Azteca 4 6 6 0 4 
f ¡DA 7 MtSterling 2 3 3 0 3 
= = E” a \ | Se 8 [Dep McCalst 4 6 10 4 2 
x A DA Y 9 [Naranja Mec 3 3 14 11 2 
Mispusbiito-Li 19€, nigral 40 Arsenal 4 3 6 -3 1 
—— 41 [Potros 4 2 8 -6 1 
Conozca a nuestros equipos de BIFA 12 Dep Galby 3 0 17 ar 0 


Get to Know our BIFA teams 
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Festival inaugurates 


Festival Inaugura el 
Béisbol Las Américas | Las Americas baseball 


Julio Gallegos logra 


segunda victoria 


La Voz 


KNOXVILLE- Con una guillotina y 
sometimiento a los 2 minutos y 47 se- 
gundos del segundo asalto, el atleta de 
Léxington, Julio Gallegos logró su se- 
gunda victoria profesionalen las Artes 
Marciales Mixtas al derrotar a su con- 
tendient CT Turner (de espaldas) en los 
Xtreme Fighting Championship 8. El 


second victory 


La Voz 


KNOXVILLE- With a submission, and 
guillotine at 2:47 in the second round, 
Lexington’s Julio Gallegos obtained 
his second professional victory against 
CT Turner in the Mixed Martial Arts 
Xtreme Fighting Championship 8. The 
fight was broadcast on cable. Foto DK 
Photo. 
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evento fue transmitido por cable. Foto 


DK Photo. LEXINGTON-El pasado domingo 26 LEXINGTON- On last Sunday April 


de abril el parque Coolivan en calle 6ta 26, the Las Americas Baseball League 
se vistió de fiesta con el festival de in- celebrated the official inauguration of 
auguración de la liga de béisbol inter- the regular season with a festival that 
nacional. El evento que inició a partir included children games, ruffles, mu- 
de las 5 de la tarde con juegos, rifas, sic, food, and surprises. 


Forma de registro en la páginas rar 
sorpresas, y musica. 


www.gotrlexington .org and 
eg waishop com NN aoe The event concluded with the opening 
El evento culminó con el partido inau- game between the defending champi- 
gural, en que el campeón defensor La ons, La Tienda de Omar versus Cafe- 
Tienda de Omar derrotó a Los Cafe- taleros. La Tienda de Omar scored a 
taleros 13 carreras contra 5. En la gra- victory 13 runs against 5. In the image, 
fica José Bernabé, Cuba, se encuentraa Jose Bernabe, Cuba, is about to hit the 
punto de conectar el primer cuadran- first home-run of the season for the 
gular de la temporada para los Cafe- Cafetaleros. 

taleros. 


new balance 


Girls.. 
tner un: 


Caminadores 
Son 
Bienvenidos!! 


Sábado, 9 Mayo del 2009 


8:30 AM en Coldstream Research Campus, Lexington 


Registration 
$15 Para inscribirse antes del 6 Mayo, 2009 
$20 Para inscribirse después y el día de la carrera 


Recoger el paquete y número 


Viernes 8, Mayo 8 at John's Run Walk Shop desde 4-7 pm 


El día de la carrera 7:30- 8:15 am 


Conductores de ceremonias 
Susan B. Cox and Dave Baker 


Trofeos 
e Tres primeros hombres & Tres primeras 
mujeres 
© Trofeos alos tres primeros hombres y mujeres 
por edades: 0-9, 10-14, 15-19, 20-24, 25-29, 
30-34, 35-39, 40-44, 45-49, 50-54, 55-59, 60- 
64, 65 y más de 65. 
Envie su forma de registro con el pago antes del 6 May, 
del 2009 hacia: 
GOTR Lexington 
207 E. Reynolds Road, Ste. 210 
Tavi KV 40517 


REGISTRO ‘ 
Sexo: 

RENUNCIA 

Cada participante en este cevto de New balance Girls on the Run necesita firmar. 


Nombre: __ 


Dirección: 
Ciudad: 
Estado: 
Teléfono: 


Considerando que esta permitido tomar parte en este evento New Girls on the Run SK el participante por 
renucia y da convenio, a y renunci 


'a y renuncia a todo reclamocn contra 
jer perdida de cualquier cosa que 


s miembros y agents Código Postal: 


Fecha de nacimiento: __ 


Fecha en años en el día delevento: _____________ 
Su talla: YM YL AS M L 

Pague por medio de un cheque: Girls on the Run Lexington 
Entrada en este evento: (S15) 

Después del 6 de Mayo: ($20) 

Contribucién adicional Ss. 

Total enviando Ss. 


Los fondos que se recauden se harán a beneficio de Girls on the Run ® una organización sin fines de lucro 
que se enfoca en educar y preparer a niñas para toda la vida por modo de respeto así mismas y de una vida 
saludable. 
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Local-Sucesos 


Muere latino 
atropellado 


La Voz 


LEXINGTON- De acuerdo al Depar- 
tamento de Policia de Léxington, Ra- 
fael Rosas, 38, murió este 5 de mayo al 


Local-Accident 


Latino dies in 
roadway 


La Voz 
LEXINGTON-According to the Lex- 


ington Police Department, Rafael 
Rosas,38, died on Tuesday May 05 at 


ser atropellado por approximately 2:48 
un camión Volvo —- — a after being a 
aproximada- \ = y a  commercia 
mente a las 2:48 OS Volvo trailer at Ver- 
de la mañana. }  \\_ keeniand sailles Road and 
La ie baal sage pee Hee Road. The Dies 
inicial indica que y iminary investiga- 
cruzaba desde Ll tion indicates the pe- 
un camino em- >| Y destrian exited from 
pedrado en Rice ~—— vez) — a gravel driveway at 
Rd. hacia el este == "era ES eres 4478 Versailles Road 


en Versailles Rd. 

4478 cuando fue 

golpeado por el 

auto comercial. El occiso fue encontra- 
do sin vida en la carretera. 


De acuerdo, al Departamento de 
Policía, familiares y amigos indicaron 
que Rosas se suicidó al lanzarse contra 
el vehículo. El resultado de alcoholemia 
se encuentra pendiente. 


and began to cross 
the East bound lanes 
of Versailles Road. 
Upon police arrival, the pedestrian was 
found deceased in the roadway. 


Upon contacting his friends and fam- 
ily police learned that the victim com- 
mitted suicide by stepping into the path 
ofthe commercial vehicle. Alcohol tests 
are pending. 


Educación 
News P-12-13 |P-17 


Dentista General y 
Cosmética 

Dra. Cindy Muñoz 
Orgullosamente latina 


Horario: LUNES A SABADO 
POR CITA PREVIA 


Llame ya (859) 225-5282 
Gentle Dental Touch 
428 East New Circle Road 
Lexington, KY 40505 


Al lado de Pizza Hut 
frente a los bomberos 


Usamos la famosa cámara 
GL de Canon 


Latinoamérica | Inmigrantes 


» restauración de fotos + bodas + quiseañeras 
bautismos + conversiones a DVD « Páginas web + diseño grafico y mucho más. 


fotografía + videografia 


Le enviaron un video de México? Lo transferimos a DVD 
no importa si el casete está protegido, lo transferimos! 


La Voz de Kentucky 


Pregunte sobre nuestros servicios videográficos. Contamos con equipos profesionales 
durante la grabación y editacion de nuestras producciones. Personalice su película con fotos 
y música de su gusto. Nuestras películas son claras y 100% digital. Orgullosamente le presta- 
remos una copia, llame hoy. 


e 


1084 E. New Circle Rd. #101 Lexington KY + Frente a La Michoacana 
al lado de Sandra Tax Services 

859-489-0275 +» 

www.fotografiasROMERO.com 


fotografias 
PROFESIONAL PARA USTED 


| Locals | Education Latin America ene 
P-5 P-10 P-17 
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CLASIFICADOS 


Servicio de Limpieza 

Inicia tu propia franquicia con el negocio líder en servicio 
de limpieza profesional. Contacta a Enrique Hernández. 
Llama al 859-243-0444 ó al 338-7513 . 


[pesones 
P-18 


Se necesita Estilista/Barbero 
En buena ubicación con buena clientela, renta de 
espacio-silla. Llamar al (859) 536-6355. 


Super Salón para Venta 


Gran ubicación, moderno. Muchas amenidades incluidas. 


Clientela establecidad. Gran oportunidad. Interesados 
contactar el correo supersalonforsale@hotmail.com 


Jafra Cosmetics 

empieza tu propio negocio con solo $35. 

no esperes mas, unete a las miles de mujeres 
que han cambiado su vida y la de sus familias, 

tu eliges tu propio horario de trabajo,gana bonos, 
regalos viajes y mucho dinero 

llama hoy mismo 

tel. 336-470-9313 


'omen Sports 
[P-20-21 P-24 


| Classifieds | 
P-27 


EMPLEOS 


TRABAJE DESDE SU CASA 
Se necesita personal para ensamblaje. 
Gane $500 a $1000 por semana. 

No se requiere experiencia ni hablar 
ingles. Informes gratis a: La Asociación 
Nacional del Trabajo: 1 (650) 261-6528 


¿Necesitas ganar dinero 
extra para apagar tus cuentas? 

¿Quieres ser tu propio jefe? ¿Quieres tener mas 
tiempo con tu familia? 

Ingresa a Jafra y empieza a ganar dinero 
inmediatamente al vender nuestra línea de 
productos a tus amistades, familiares y amistades 
de trabajo. Una consultora de Jafra fija su propio 
horario de trabajo y el ingreso que desea obtener. 
Gana desde $200 semanales 


Para información llama a Brenda al (336) 470-9313 


© 
fo} 

@ 

| l | ¡ Bluegrass Community Health Center 


EASTERN KENTUCKY UNIVERSITY 


Clínica de salud familiar 


¡Todos son bienvenidos! 
¡Llamada gratis! 1-877-527-2583 (1-877-LaSalud) 


Teléfono: (859)259-2635 Fax: (859)254-7874 
1306 Versailles Road, Suite 120 
151 N. Eagle Creek Dr, Suite 220 
Lexington, KY 


Tu Música Tu Vida. Tu Radio. 


Z 
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eflexiones 


Reflections 


por/by: Terry Ewing 


e parte de Carol Polsgrove: 
“(Myles) Horton creía que para que 
la gente pudiera mirar sus vidas y 
luchas en una nueva dimensión, el- 
los y ellas necesitaban separarse 
durante al menos un día, desde 
la levantada hasta al acostarse, y 
contarse sus historias los unos a 
los otros. De esos cuentos de vic- 
torias y derrotas, él aprendió, que 
casi una fé religiosa se puede for- 
jar: una aseguranza de que sin im- 
portar lo poderosas que las fuerzas 
pueden ser en tu contra, te puedes 
sobreponer sobre ellas. 


Toma tu tiempo para contar tu his- 
toria. 


“Por mucho tiempo me parecía que 
la vida estaba por empezar-la vida 
real. Sin embargo, siempre había 
un obstáculo en el camino, algo 
que siempre llegaba primero, algún 
negocio inconcluso, tiempo todavía 
por servir, una deuda que pagar. 
Luego la vida empezaba. Hasta al 
fin me dí cuenta que esos obtácu- 
los eran mi vida”. 


-Alfred D'Souza 


Y aquí estamos—esperando. Espe- 
rando por lo que en realidad quere- 
mos. Esperando para cuando “todo 
esté perfecto”. Esperando por “ 
si...” Todo el tiempo, la Vida tran- 
scurre. La Vida, o la alegría, el es- 
tar contentos, o la satisfacción, o un 
sentido de propósito en la vida no 
esperan. Toma un momento. Mira a 
tu alrededor. Esta es tu verdadera 
vida, ¡VIVELA! 


This is from Carol Polsgrove: 


“(Myles) Horton believed that for 
people to see their own lives and 
struggles in a new light, they need 
to set themselves apart for at least 
one full day, from rising to sleeping, 
and tell each other their stories. 
Out of the tales of victories and 
defeats, he learned, an almost reli- 
gious faith is forged: an assurance 
that however mighty are the forces 
arrayed against you, they can be 
overcome.” 


Take time and tell your story. 


“For a long time it had seemed to me 
that life was about to begin — real 
life. Butthere was always some ob- 
stacle in the way, something to be 
got through first, some unfinished 
business, time still to be served, 
a debt to be paid. Then life would 
begin. At last it dawned on me that 
these obstacles were my life.” 
-Alfred D'Souza 


So here we are — waiting. Waiting 
for what we really want. Waiting for 
when “everything is right.” Waiting 
for “if...” All the while, Life is hap- 
pening. Life, or happiness, or con- 
tentment, or satisfaction, or a sense 
of purpose and meaning is not wait- 


ing on us. Take a moment. Look 
around you. This is your real life. 
LIVE IT! 


El único show en el centro de Kentucky 
con noticias en español, el clima, deportes, 
y peticiones en vivo. 


Lunes a Viernes 8 am-5 pm 
Sábados de 8:00 am hasta las 6:00 pm 
Domingos 8:00 am a 5:00 pm 


Estudio (859) 987-7550 


La Voz de Kentucky 


Oficina (859) 270-8445 
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195 TAX SERVICE PAIS 

OS Hablamos = A EN PATRIOT: TAX CONOCEMOS LA LEY ENT 
español SU SITUACIÓN Y HABLAMOS SU IDIOMA. 


VEN A PATRIOT TAX |. 


RECIBE AUTOMÁTICAMENTE E Ler 
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(sujeto a aprobación) 
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Somerset 
106 Southport Dr 


Lexington 


1388 Alexandria Dr 
(Luz +22 sobre la 


carretera 


(606) 219-4187 


Lexington 


(859) 381-8862 


La Voz de Kentucky 


